


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health

Care / 1ISSP2011”):

Please name your country:

SEX - Sex of respondent

National Language - EE

English Translation

Questionno. | D3. Vastaja sugu. Respondent’s gender
and text
Codes/ Mees — 1 Male - 1
Categories Naine - 2 Female - 2
Interviewer | MARKIGE KUSIMATA! write without asking
Instruction
Translation
Note
Note

National Language - RU English Translation
Question no. | Mon pecnoHaeHTa. Respondent’s gender
and text
Codes/ MyxunHa — 1 Male - 1
Categories | YKeHwmHa - 2 Female - 2
Interviewer | OTMETUTB HE ClIPALLNBAS! write without asking
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country,Variable Codes (in translation)

= SEX

1. Male

2. Female

9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language - EE English Translation

Questionno. | D4a. Mis aastal Te olete| Your year of birth
and text sundinud?

Codes/

Categories

Interviewer | KIRJUTAGE AASTAARV: Write year of birth
Instruction

Translation
Note

Note

National Language - RU English Translation

Question no. | D 4 a Baw rog poxaeHus? Your year of birth
and text

Codes/
Categories

Interviewer | HATMULLUNTE QA POXKAEHWSA | Write year of birth
Instruction

Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with,real'numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = BIRTH
Construction
Codes [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH]
9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of
birth’.

National Language - EE English Translation

Question no. | D4b. Kui vana Te hetkel olete? | How old are you now?
and text

Codes/

Categories

Interviewer | KIRJUTAGE VANUS Write age in full years
Instruction | TAISAASTATES.

Translation
Note

Note

National Language - RU English Translation

Questionno. | D4b. Ckonbko Bam ceiyvac| How old are younow?
and text NONHbIX neT?

Codes/

Categories

Interviewer | HATTULUMTE BO3PACT: Write age in full years
Instruction (momHbIX) net

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real.numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language - EE

English Translation

Questionno. | D9. Mitu aastat Te olete | How many years (full-time
and text erinevates koolides | equivalent) have you been in formal
kokku &ppinud? Palun | education?
liitke kokku k&ik oma
taisajaga dpinguaastad
kdigil dppeastmetel.
Codes/
Categories
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Siia | If necessary, clarify:
Instruction hulka voivad kuuluda nii | Include all primary and secondary
algkool, pdhikool, keskkool, | schooling, university and otherposts
kutsekool  kui  kdrgkool. | Secondary education, o,
Vastava kooliastme and full-times«wocational training,
Iopetamdlne ?' bolke 0|u“|n€|'.' Interviewer, if the'respondent is
glr.\./esta "’l _tu e a poolel currently in‘education; count the
jaanud  opingutele  kulunud | nymber of years completed so far.
aega. Do not include repeated years.
INTERVJUEERIJA, KUI
VASTAJA VEEL OPIB, SIIS | Please enter number of years or
LAHEVAD ARVESSE NEED tick a box as applicable.
OPPEAASTAD,  MIS ON
PRAEGUSEKS LOPRETATUD.
ARVESSE EIl LAHE AASTAD,
MIL VASTAJA JAILKLASSI VOI
KURSUST KORDAMA.
KIRJUTAGE TAPNE ARV:
aastat
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Questionno. | D9., CKONbKO neT B cymme How many years (full-time
and text Bii YyUYUnuchb B pasnunyHbIX equivalent) have you been in formal
obpa3zoBaTenbHbIX education?
yupexgeHusax? Cnoxwure,
noxanynucTta, BCce NoJsiHble
y4yebHble roga Kaxgow
obpa3oBaTenibHOM CTYNEHM.
Codes/
Categories
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Interviewer | 1P HEOBXOOWMOCTU If necessary, clarify:

Instruction MOSICHUTE: Cropa BXoauT Include all primary and secondary
Bpemsi o6yyeHus B schooling, univers_ity and other post-
HayanbHOW, OCHOBHOM, secondary education,
cpeaHeit WKonax, and full-time vocational training,
npocheccuoHanLHoM yunnuule Interviewer, if the respondent is
W yHusepcurere. . | currently in education, count the
MonyueHne cooTBeTcTBYIOWEN | hymber of years completed so far.
obpasoBaTenbHON CTYNEHU He | Do not include repeated years.
MMeeT 3HayeHue, HYXXHO
yuuTbIBaTb TaKKe Bpewms, Please enter number of years or
noTpayeHHoe Ha tick a box as applicable.
HeOKOH4YeHHoe oGpa3oBaHue.

UHTEPBBKOEP, EC/in
PECIOHAEHT ELIE YYUTCA,
TO YUUTBIBATH HY>KHO
TOJIbKO YXKE lOJIHbIE
YUEBHBIE ro4A. HE
YUYNTBLIBATE TOLA, KOTOPBLIE
1 HA MOBTOPHOE
TMPOXOXKLAEHWE KITACCA Uiin
KYPCA.

HAMULWINTE [OJIHOE
KOJIMHECTBO: net

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at
school

1. One year

98. Don’t know

99. No answer

Optional:'Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

10

National Language - EE

English Translation

Questionno. | D8.  Milline on Teie kdrgeim What is the highest level of
and text Opetatud haridustase? education that you've attained
d d d harid ? d ion that you’ ined?
Codes/ VAH |EIOMAHARIDUST | 0
Categories EM | Algharidus 1 NO EDUCATION -0
g
gngl Kutseharidus iima Primary education - 1
p9h|har|duseta (el 2 Vocational education without
HARI | ngudnud ega saanud , )
DUS | p&hiharidust) basic education -2
POHI Basic education - 3
HARI | P6hiharidus 3 Vocational education after basic
DUS - education, without secondary:
KUT Kutseharidus d .
og |pohihariduse baasil, |, education - 4
POHI kus ei saanud Vocational education after basic
HAR] keskharidust education, with secondary
DUS Kyts_;ekgskhandus . 5 education - 5
p6hihariduse baasil —
E Keskeriharidus Spegialized secondary
gﬁ_A (tehnikumiharidus) 6 education-after basic education -
pbhihariduse baasil 6
KES ;
KHA General secondary education —
RIDU Uldkeskharidus 7 7
S Vocational education after
KUT Kutse(kgsk)haridus_ 8 secondary education — 8
EES keskhariduse baasil Specialized secondary
KHA o education after secondary
RIDU Keskgrlha_ndu_s education — 9
SE (tehnikumiharidus) 9 - - -
keskhariduse baasil Higher education diploma (all
BAA S . .
SIL institutions of higher education
Kérghariduse ' diplom before 1992 ) - 10
(valdavalt enne aastat| 10 Applied higher education — 11
;9?(2) T Bachelor's degree — 12
- akenduskérgharidus )
KOR (sh kutsekc”)rg?laridus) 1 Master's degree — 13
gIHDﬁ\J Bakalaureusekraad 12 PhD - 14
S Magistrikraad 13 Other, specify:
Doktorikraad (s
residentuuri  I8petant
14
varasem teadust
kandidaat)
MUU, KIRJUTAGE:
Interviewer | ULATAGE KAART D8. MARKIGE | Show the card D8. Write one
Instruction UKS VASTUS. answer
Note

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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National Language - RU

English Translation

Question no.
and text

D8.
3AKOHYEHHbII YPOBEHb 00PA306aHUAT

Kaxoui y Bac nausvicuteuii

What is the highest level of
education that you have attained?

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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Codes/
Categories

Do

U

BE3 OGPA30BAHMSA q
MEHLLE, | Haseeoe NO EDUCATION -0 ]
YEM ' MpodeccuoHanbHoe ana.ry educatlon. -1 :
OCHOBHO | o6pasosarme 6e3 Vocational education without
(E)BPA3OBA OCHOBHOTO (He basic education -2 !
HUE Tpe6OBal10Cb NN He Basic educatlon -3
MOMYYMA OCHOBHOE Vocational education after
o6pasosaHue) basic education, without
OCHOBHO secondary education - 4
E OcHosHoe Vocational education after k
SEEASOBA obpasosaHue basic education, with
secondary education - 5
MpodeccmoHanbHoe -
Specialized secondary
obpasoBaHue Ha base ) )
education after basic
OCHOBHOTrO, 6e3 .
education - 6 4
ONIYAENIA CPEAnero General secondar
obpasoBaHun ] Y
NPOPECCH education =7
OHAJIbHOE : ;
OEPA3OBA | Cpeavee Vaocationhal educat.lon after
HUE HA | npodeccnoranbHoe secor.1d<.';1ry education — 8
g/&\)?ﬁEOBHOF 06pasoBaHme Ha 6aze Spema.llzed secondary q
o OCHOBHOTO education after secondary
education — 9
CpegaHee cneunanbHoe ngher education d|p|0ma
o6pasoBsafive (all institutions of higher d
(TexHuKym) Ha Baze education before 1992 ) - 10
OCHOBHOIO Applied higher education —
8EE'§QSEA Obuwee cpepHee 11 i
AVE obpasdiaHya Bachelor’'s degree — 12
Master’s degree — 13
nPodECCH MpodeccnoHanbHoe PhD - 14
OHANBHOE | (cpeanee) obpasosaHue Other, specify: §
OBPA30OBA | Ha 6a3e cpegHero
EK'EE HA CpeaHee cneuunanbHoe
CPEQHEIO (TexHMKym) Ha Base g
cpefHero obpasoBaHuA
ﬂ,MI‘II‘IOM O BbiClWEM 1
o6pasoBaHum (06bI4YHO R
201992 rona)
I'IpMKna,u,Hoe BbiCLLEe
o6pasosaHue (B T.u. 1
BbICLLUEE BbiClIeE 1
OBPA3O0OBA | npodeccmonanbHoe
HWE 06pasoBaHue)
1
BakanaspwuaTt ]
mentation for ISSPIbaskpetyphvariables, ISSP 2014 onwards © GESIS 3
OKTOPaHTYypa (B T.4. OKOH4YaHUe ]
pe3naeHTypbl, paHee KaHAMAAT HayK) 4
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Interviewer | MTOKAXKUTE KAPTOYKY D8. OA4WH | Show the card D8. Write one
Instruction OTBET. answer

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables,

ISSP 2014 onwards © GESIS



DEGREE — R: Education II: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

14

| RECODED, based on g D8

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3./Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post'secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding'Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



WORK - Currently, formerly, or never in paid work

15

National Language - EE

English Translation

Question no. | T10 Kas Te teete hetkel Are you currently working for pay?
and text tasustatud t66d?
Codes/ Jah -1 Yes—1
Categories Ei, aga olen teinud viimase 5 aasta | | am currently not in paid work but |
jooksul — 2 had paid work in the past 5 years - 2
Ei, aga olen teinud kunagi varem - 3 I am currently not in paid work but |
had paid work in the past, though not in
5years - 3
Ei, ei ole mitte kunagi teinud tasustatud | I have never had paid work - 4
t66d -4
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Siin | As necessary, please read:
Instruction mdeldakse nii iseendale t66andjaid kui
palgatdotajaid, sealhulgas ka kdiki | By work we mean doing income-
tookohta omavaid inimesi, kes on | producing work, as an employee or
ajutiselt toolt eemal, nditeks puhkusel, | selfemployed. If you temporarily are
haigus-  vo0i hoolduslehel vOi | not working for paysbecause,of
lapsehoolduspuhkusel. ULATAGE | temporary illness/parental
KAART T10. MARKIGE UKS | leave/vacation/strike, etc., please
VASTUS. refer to your nofrmal work situation.
INTERVJUEERUA, KUI VASTAJAL
ON HETKEL TOOKOHT, AGA TA | Please show card.\Write one
ON AJUTISELT TOOLT EEMAL, {(answer. Please write ,yes", if
SIIS TULEB MARKIDA ,,JAH". respondent has a job but is
temporarily not working
Translation
Note
Note
National Llanguage - RU English Translation
Question no. | T10 UmeeTte nu Bbl B Hactosiwmm | Are you currently working for pay?
and text MOMEHT KaKyr-nu6o
onnauvBaeMyio pa6ory?
Codes/ Oa-1 Yes—1
Categories HeT, Ho nmen paboTy B TeyeHue I am currently not in paid work but I
nocnegHux 5.net - 2 had paid work in the past 5 years - 2
HeT, Ho nmen paboTy korga-To I am currently not in paid work but |
paHbLue -3 had paid work in the past, though not in
5years - 3
Hert, HuKoraa He uven I have never had paid work - 4
onnaynBaemou pabotbl - 4
Interviewer | TIPN HEOBXONMOCTH | As necessary, please read:
Instruction VYTOYHHUTE: Y Bac coGcTBEHHBIH

6usnec (Bor - paGoronaresnp) win Ber
paboTaete mo HaliMy, HIM HMeEeTe
paboTy, HO BpeMEHHO He paboTaere
(mampumep, B OTITyCKE, Ha
OONbHUYHOM, B [CKPETHOM OTITyCKE
WIH B OTIyCKE [0 YXOJy 33 peGEHKOM).

By work we mean doing income-
producing work, as an employee or
selfemployed. If you temporarily are
not working for pay because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike, etc., please

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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IIOKAXUTE KAPTOUYKY  T10.
OAVUH OTBET. UHTEPBBIOEP,
ECJIM YV  PECIIOHJEHTA B
HACTOSIIEE BPEMA ECTb
PABOTA, HO OH BPEMEHHO HE
PABOTAET, HYXHO OTMETUTH
«JIA»VAJADUSEL LUGEGE: Siin
moeldakse nii iseendale t66andjaid kui
palgatdotajaid, sealhulgas ka koiki
tookohta omavaid inimesi, kes on
ajutiselt toolt eemal, naiteks puhkusel,

haigus- VoI hoolduslehel vOi
lapsehoolduspuhkusel. ULATAGE
KAART T10. MARKIGE UKS
VASTUS.

INTERVJUEERUA, KUI VASTAJAL
ON HETKEL TOOKOHT, AGA TA
ON AJUTISELT TOOLT EEMAL,
SIIS TULEB MARKIDA ,,JAH".

refer to your normal work situation.

Please show card. Write one
answer. Please write ,yes", if
respondent has a job but is
temporarily not working

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/ConstructionsRules

=2>WORK

1- 1. Currently in paid work

2and 3- 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

4 - 3. Never had a paid work

other 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



WRKHRS — Hours worked weekly

17

National Language - EE

English Translation

Question no. | D10c. Kui nliid mdelda tavapéarase How many hours, on average, do
and text nadala peale, kui mitu tundi Te n&dalas | you usually work for pay in a normal
keskmiselt tasustatud t66d teete week, including overtime?
(tegite)? Palun arvestage kokku kdikidel | If you work for more than one
tookohtadel to6tatud tunnid, sealhulgas | employer, or if you are both
ka tletunnitdo. employed and self-employed,
please count the total number of
working hours that you do.
Codes/
Categories
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Palun 6elge If necessary, please specify; ,please
Instruction nii tapselt, kui Te véhegi oskate. give as accurate numberof hours as
PALUGE VASTAJAL OELDA you can".
KONKREETNE TUNDIDE ARV, Please ask the respondentto name
MITTE AGA VAHEMIK. certain number of hours.
Please write in.
KIRJUTAGE ARV: tundi | hours a week
nddalas
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D10c Ecim roBopuTth 06 0GBIYHOM How many hours, on average, do
and text HeJese, TO CKOJIbKO 9acoB B Hexemo B. | you usually work for pay in a normal
cpenrem Bor paboTaere (paboramim)Ha | week, including
ortaunBaemMoit padote? [oxanyiicta, overtime?
y4uuTHIBaiiTe Bce paboune uackl Ha Bcex | If you work for more than one
MecTaxpaboThl, BKIIOYas employer, or if you are both
CBEPXYPOUHBIE TaChl U IPHUPAOOTKH. employed and self-employed,
please count the total number of
working hours that you do.
Codes/
Categories
Interviewer | [IPM HEOBXOUMOCTHU If necessary, please specify: ,please
Instruction NOSICHUTE: Iloxanyiicta, Ha3oBuTe | give as accurate number of hours as
YHCJIO0 KaK MOYKHO TOYHEE. you can”.
[OITPOCUTE PECITOHJAEHTA Please ask the respondent to name
HA3BATb KOHKPETHOE YHCJIO, certain number of hours.
A HE ITPOMEXYTOK.HATIMIINUTE | Please write in.
KOJIMYECTBO: R C:T0T0): B : S P hours a week
HCICIIIO
Translation
Note
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| Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




EMPREL — Employment relationship

19

National Language - EE

English Translation

Question no. | D12.  Kas Te olete (olite viimati) Are/were you an employee, self-
and text palgatddtaja, iseendale tédandja voi employed, or working for your own
teete (tegite) tasustatud t66d oma perele | family’s business?
kuuluvas ettevdttes?
Codes/ Palgatootaja — 1 1. Employee
Categories Iseendale tooandja, kel ei ole | 2. Self-employed without employees
palgatootajaid - 2
Iseendale tooandja, kel on | 3. Self-employed with employees
palgatootajaid - 3
Teen/tegin tasustatud t66d oma | 4. Working for own family’s business
perele kuuluvas ettevdttes - 4
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Kui Te olete | If necessary, read: If you work for
Instruction (olite) nii palgatootaja kui iseendale | more than one employer,.or'if you
td0andja, siis nimetage palun see, mida | are both employed and self-
Te peate (pidasite) oma pdhitdckohaks. | employed, please refer to your main
ULATAGE KAART D12. MARKIGE | job.
UKS VASTUS. Show cardD12, writeranswer
Translation | <TN: Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’
Note may be used here to clarify the meaning of “employee”. Self-employed
includes terms such as ‘freelancers’,'independent professionals’, and other
respondents working on their own account.>
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D12.  SBmstetecs i Bol(#im GbutH Arelwere you an employee, self-
and text paHee) HaéMHBIM Pa0OTHUKOM, CaMH employed, or working for your own
sIBIsieTeCh (SIBJSUTHCE)y paboronarenem | family’s business?
WITH BBITIOJHAETE (BBITOHAI)
OITaYMBaeMyIo paboTy Ha
MPEANPHUATHN, TIPHUHAITIEKAIIESM
Bareii cembe?
Codes/ HaémAbin paboTHUK -1 1. Employee
Categories | Cam .cebe paboTonatenb, Y | 2. Self-employed without employees
KoToporo HeT HaéMHbIX
paboTHMKOB,— 2
Cam cebe pabotogatenb, Y | 3.Self-employed with employees
KOToporo ecTb HaéMHble
paboTHUKN — 3
PaboTato (pabotan) Ha | 4. Working for own family’s business
onna4vMBaemon paboTte Ha
npuHagnexawem CBOEN CeMbe
npegnpuaTtum - 4
Interviewer | TIPN HEOBXOJAUMOCTHU | If necessary, read: If you work for
Instruction IMOSICHUTE: Ecin Bor siBisterecs (um | more than one employer, or if you

ObLTM) HAEMHBIM PAabOTHHKOM M CaMu
sBisieTech (Wik ObUTH) paboTomarernieM,
TO HAa30BUTE TO, 4YTO Bbl cuutaere
(cumranm) cBoel OCHOBHOM pabOTOM.

are both employed and self-
employed, please refer to your main
job.

Show card D12, write answer

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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IIOKAXHNUTE KAPTOYKY D12
OJIVH OTBET.

Translation | <TN: Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’

Note may be used here to clarify the meaning of “employee”. Self-employed
includes terms such as ‘freelancers’,'independent professionals’, and other
respondents working on their own account.>

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules 2>EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

BAWINF-

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 inlWORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

21

National Language

English Translation

Question no. | D12a Kui mitu palgattétajat Teil on How many employees do/did you
and text (oli)? Palun &rge iseennast siia hulka have, not counting
arvestage. yourself?
Codes/
Categories
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Palgattotaja If needed, read: ,Employee is
Instruction on inimene, kel on regulaarne t66leping, | someone with regular employment
Ukskoik kas tahtajaline vdi tahtajatu. contract, regardless of if it _is
KIRIJUTAGE ARV temporary or permanent* Please
palgatdotajat write in. ............. employees
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D12a Ckonbko y Bac HaémHBIX How many employees do/did you
and text pabotHuKoB (0bL10), He cunTas Bac? have, not counting
yourself?
Codes/
Categories
Interviewer | ITPM HEOBXOAMMOCTHU If needed, read: ,Employee is
Instruction INOSICHUTE: Haémueim padoraukom | someone with regular employment
CUMTAIOT YEJIOBEKA, Y KOTOPOTO €CTh contract, regardless of if it is
peryIspHBII TPYAOBOK TOTOBOD, HE temporary or permanent* Please
HMMEeT 3HaYCHUs CPOUHBIN Wk write in. ............. employees
OeCcCpOYHbIi.
HAIIMIOUTE KOJIMYECTBO:
HaéMHBIX PAOOTHHKOB
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>NEMPLOY
1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1,2,4,0in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

22

National Language - EE

English Translation

Question no. | D13. Kas Te juhite (juhtisite) | In your main job, do/did you
and text oma pdhitédkohal teisi supervise other employees?
tootajaid?
Codes/ Jah -1 Yes—1
Categories Ei-2 No -2
Interviewer | Markige (ks vastus Only one answer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D13. WUmeeTe nNu (MMenu nn) In your main job, de/did you
and text Bbl NOAYMHEHHbIX KOTOPbLIMY supervise other employees?
Bkl pykoBoauTe (pykoBoaunm)
Ha CBOeW OCHOBHoOM paboTe ?
Codes/ Oa-1 Yes-1
Categories HeT - 2 No -2
Interviewer | OJITMH OTBET. Only one answer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recading:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

23

National Language

English Translation

Question no. | D13a. Kui paljusid to6tajaid Te | How many other employees do/did
and text juhite (juhtisite)? you supervise?
Codes/
Categories

9998. EI OSKA OELDA 9998 CANNOT SAY
Interviewer | KIRJUTAGE ARV: Please  write in.
Instruction | tpo6taja employees
Translation
Note
Note

National Language - RU English Translation

Question no. | D13a. Ckonbko paboTHHKOB y Bac How many other employees do/did
and text ceifyac B moguuHeHHHU (ObUIO B you superyise?

MOTYMHEHUH)?
Codes/
Categories

9998 - SATPY/JHAKOCh 9998 CANNOT SAY

OTBETUTH
Interviewer | HATIMIINUTE KOJIMYECTBO: | Please write in.
Instruction pPabOTHHKOB employees
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable €odes/Construction Rules = NSUP
1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9998 “No. Answer”

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

24

National Language EE

English Translation

Question no. | D14c. Kas tegemist on (oli) kasumit Is (was) this a for-profit
and text taotleva organisatsiooniga? organisation?
Codes/ JAH -1 Yes—-1
Categories El-2 No 2
El oska 6elda - 8 Cannot say - 8
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Kasumit | If needed, read: For-profit organisation
Instruction taotlev organisatsioon on see, mille | is such that aims to produce material
peamiseks  eesmérgiks on  toota | profit for its owners
omanikele materiaalset kasu. | Choose ONE answer
MARKIGE UKS VASTUS.
Translation
Note
Note D14a starts by asking where the respondent works, therefore it is understood that
the question is about workplace
National Language RU English Translation
Question no. | D14c. Peus uaét (nmu uwa) o Is (was)this a for-profit
and text JIOXOJTHOM TIPEIPHUATHHU? organisation?
Codes/ Oa-1 Yes-1
Categories HeT - 2 No 2
SATPY[HAKOCH OTBETUTH - 8"| Cannot say - 8
Interviewer | IIPU HEOBXONUMOCTHU If needed, read: For-profit organisation
Instruction TMOSICHUTE: JloxoHbM is such that aims to produce material
MPEANPUITHEM HA3BIBAIOT profit for its owners
MpeAnpusTHe, Ybeli OCHOBHOM 3amayeii | Choose ONE answer
SABJIIETCS IPUHECCHUE MaTCpHaHLHOﬁ
BBITOBI CBOMM BJaaenbiiams OJI1H
OTBET.
Translation
Note
Note D14a starts by asking where the respondent works, therefore it is understood that

the question is.about respandent’s main workplace

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

25

National Language

English Translation

Question no. | D14b. Kes on (oli) selle Who is/was the owner of this
and text ettevdtte/asutuse omanik? organisation/enterprise?
Codes/ Riik (Eesti Vabariik) - 1 State (Estonian Republic) 1
Categories Kohalik omavalitsus — 2 Local government 2
Eesti eradiguslik isik — 3 Estonian private person — 3
Valismaa eradiguslik isik — 4 Foreign private person — 4
Eesti ja valismaa eradiguslik isik — 5 | Estonian and foreign private person — 5
Muu, kes? KIRJUTAGE:| Other, who? Write:
-6
El oska 6elda - 8 Cannot say -8
Interviewer | ULATAGE KAART D14b. MARKIGE | Show card 14b. Record one answer
Instruction | UKS VASTUS.
Translation
Note
Note D14a starts by asking where the respondent works, therefore itdS tinderstood that
the question is about respondent’s main workplace
National Language English Translation
Question no. | D14b. Kro siBisiercst (SBIsiicst) Who is/was the owner of this
and text BJIaJIeNbLEM ITOTO organisation/enterprise?
HPEAIPUSTHS/ YIPSKACHHUS ?
Codes/ locynapcTBo (OcToHCKas State (Estonian Republic) 1
Categories Pecnybnuka) - 1
MecTHOe camoynpasnexue =2 Local government 2
YacTtHo-npaBoBoe nuuo 3cToHum - | Estonian private person — 3
3
MHocTpaHHoe YaCTHO-NpaBoBoOe Foreign private person — 4
niuo - 4
YacTHo-npaBoBoe n1uo OcTeHun u | Estonian and foreign private person — 5
WHOCTPaHHOE 4YacTHO-MpaBoBoe
niuo -5
KTo-To apyrow, kto? HAMULLUMNTE:| Other, who? Write:
-6
SATPYHSAKOCH OTBETUTH -8 Cannot say -8
Interviewer = | TIOKAXUTE KAPTOUYKY D14b. | Show card 14b. Record one answer
Instruction OHANHOTBET?
Translation
Note
Note D14a starts by asking where the respondent works, therefore it is understood that

the question is about respondent’s main workplace

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

land?2 1. Public employer
3,4and5 2. Private employer
8 8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

recode D14B (1, 2 =1)(3, 4 5=2)(6=3)(8=8) into TYPORG?2.

if(WORK eq3) TYPORG2 =0.
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard 1SCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding schemg
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the datafile. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation.may e insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied;. fillin a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language

English Translation

Question no. D15. a. Mis on (oli) Teie a. What is/was your occupation —

and text ametinimetus pdhitéokohal? i.e., what is/was the name or title of
KIRJUTAGE TAPNE NIMETUS, your main job?
VAJADUSEL LISAGE SELGITUSI Please write in and describe as
b. Palun kirjeldage oma t66d méne clearly as possible.
sBnaga. Mis laaditegevusi Te oma My occupation is/was:
pdhitookohal enamiku ajast teete b. In your main job, what kind of
(tegite)wdinmilliseid tlesandeid tdidate | activities do/did you do most of the
(taitsite)? KIRJUTAGE VASTUS time? Please write in and describe as
SONA-SONALT ULES. clearly as possible......................
¢. Mis on(oli) selle ettevdtte voi ¢. What does/did the firm/organisation
asutuse, kus\Te tootate (tootasite), you work/worked for mainly make or
peamine tegevusala? Naiteks, mida see | do - i.e., what
teeb, mida toodab voi millist teenust kind of production/function is/was
paklb KIRJUTAGE VASTUS SONA- | performed at your workplace?
SONALT ULES. Please write in and describe as clearly

aspossible......................

Codes/ (ISCO 08)

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer KIRJUTAGE VASTUS SONA- | Please write in as detailed as possible
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Instruction SONALT ULES.

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O
Please specify any other source code

National Language English Translation

Question no. D15. a. Kakas y Bac nommkHOCTB Ha a. What is/was your occupation —

and text OCHOBHO# pabote (mmu kakas y Bac i.e., what is/was the name or title of
6bU1a [OIDKHOCTD)? SATIMIINUTE your main job?
TOYHOE HA3BAHUE Please write in and describe as
JOJIDKHOCTH, 1TPU clearly as possible.
HEOBXOUMOCTU JOBABBTE My occupation is/was:
I[MOsSICHEHUA. b. In your main job, what kind of
b. Moxanyiicra, B HeckonpKuX coBax | activities'do/did you do mast of the
ONHMIIKTE CBOO paborty. JeiicTBus time? Please write in and<®escribe as
KakKoro pojia Bel 0OBIYHO BBITIONHSIETE clearly as passible.
(BBIMOJIHSAIN) WITH HaJT KAKAMH |0
3ajaHussMu paGoTaere (paboranm) Ha ¢. What does/did the firm/organisation
ocHoBHO# pabote? SATTUIINTE you work/worked for mainly make or
OTBET CJIOBO B CJIOBO. do —i.e., what
¢. Kakoit ocHoBHo# Bun nestensiocty | Kind of production/function is/was
HPEAIPUSITHS WM OPTaHU3ALHH, T/IC performed at your workplace?
BsI paGoraete (vmu paboTam)? Please write in and describe as clearly
Hamnpumep, uem nipenpUsiTHE HITH as possible.
opraHmsanys 3aHUMACTCS, HTO | .oiviiinirinnnnnnnns
NPOU3BOAUT WINKAKYIO\yCIYEY
okaszbiBaet? 3AIIUIINTE OTBET
CJIOBO B CJIOBO.

Codes/ (1SC@ 08)

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code
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Filter Variable(s) and Conditions:

29

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (1ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

30

National Language - EE

English Translation

Question no. | D17a. Millised jérgnevatest D17a Which of the following
and text kategooriatest kirjeldavad Teie praegust | describes your current situation?
olukorda? Palun nimetage k&ik, mis If you temporarily are not working
Teie kohta kehtivad. VAJADUSEL because of temporary
LUGEGE: Kui Te olete hetkel illness/parental leave/vacation/strike
lapsehooldus-puhkusel, aga Teil on etc., please refer to your normal
olemas tookoht, siis palun nimetage work situation.
mdlemad variandid. D17b And which of these is
D17b.Ja milline neist on Teie praegune | currently your main situation?
pbhitegevus?
Codes/ Ettevdtja, sh flusilisest isikust ettevdtja | Entrepreneur
Categories (FIE)
Palgatodtaja Employed
To6tu ja otsin t60d Unemployed and looking for ajob
Opilane vdi Ulidpilane Pupil or student
ToovOimetuspensionar Permanently sick or disabled
Eel- v8i vanaduspensionar Retired (including éarly)
Lapsehooldus- v6i slinnituspuhkusel Parental leave
Kodune (ei otsi aktiivselt t66d) Domestic work
Ajateenija In compulsory:. military
sefvice/community servise
Muu, mis? Kirjutage Other
Interviewer | D17a: ULATAGE KAART D17. 17asShow:card D17. Record all answers
Instruction MARKIGE VASTUSED VEERGU —more than one answer possible.
D17a. VOIB OLLA MITU VASTUST.
KUSIGE, KUl NIMETAS D17a-s IF more than one answer in 173,
MITU VASTUST: 17b’Show card D17. Only one answer
D17b: KAART D17. MARKIGE UKS | possible
VASTUS VEERGU D17b:.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D17a. Yro'm3 nepeuncnentoro Tounee | D17a Which of the following
and text BCETO OIIMCHIBACT Balie HbIHeNTHEe describes your current situation?

nosoxeHne? Hazoeure, noxanyiicra,
BCE, 4TO MOAXOAUT Bam.
HPUHEOBXOIMMOCTU
TIOSCHUTE: Eciu BrI cefiuac B
OTILyCKE TI0 YXO/y 32 peOEHKOM, HO Y
Bac ectb pabora, Ha3oBuTe,
noXxaiyicra, oba BapuaHTa.

CITPOCUTE, ECJIM HA3BAJI
HECKOJIBKO OTBETOB B D17a:
D17b. U kakoe Bame ocHOBHOE
3aHSATHE B HACTOSIIEE BPEMs?

If you temporarily are not working
because of temporary
illness/parental leave/vacation/strike
etc., please refer to your normal
work situation.

D17b And which of these is
currently your main situation?
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AKTHBHO paboTy)

Codes/ 1. Ilpemnpuammarens, B T.4. | Entrepreneur
Categories dusngeckoe JIHTO-
npennpuaumatessb (FIE)
2. HaémHbIil pabOTHHK Employed
3. Bespaborubiii 1 uity paboty | Unemployed and looking for a job
4. Yyamuiicst WIu CTYAEHT Pupil or student
5. Tlencuonep mo | Permanently sick or disabled
HETPYIOCIOCOOHOCTH
6. Tlencuwonep mo crapocty win | Retired (including early)
JOCpOYHAsl ~ TMEHCHS 110
CTapOCTH
7. B pmekperHoM otmycke win B Parental leave
OTIyCKE 1O  yxoay 34
pebEHKOM
8. omoxozsiika  (me  wmmry | Domestic work

9. Boennocnyxammidi cpouHoi | In compulsory military
CITYKOBI service/community servise
10. Jipyroe, uro? HATIMIINWTE: | Other

Interviewer | IIOKAXKHUTE KAPTOUKY D17. 17a Show'card D17. Record all answers
Instruction OTMETBHTE OTBETHI B KOJIOHKY | — more than .ene‘answer possible.
D17a. MOXXET BbITb HECKOJIBKO
OTBETOB. IF more than one answer in 173,
: 17b Show card D17. Only one answer
KAPTOUKA D17b. OOVIH OTBET B | possible
KOJIOHKY D17b.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construction’Rules FMAINSTAT

1,2,7 1. In paid work

3 2. Unemployed and looking for a job

4 3. In education
4. Apprentice or trainee

5 5. Permanently sick or disabled

6 6. Retired

8 7. Domestic work

9 8. In compulsory military service or community service
9. Other
99. No answer

Optional: Recoding Syntax

[recode MAINSTAT (1, 2, 7=1)(3=2)(4=3)(5=5)(6=6)(8=7)(9=8).
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PARTLIV — Living in steady partnership

32

National Language - EE

English Translation

Question no. | D1 Kas Te olete abielus voi Do you have a spouse or a steady
and text pusisuhtes? Kui jah, siis kas Te elate | partner and, if yes, do you share the
koos samas leibkonnas? same household?
Codes/ Jah, ma olen abielus/plsisuhtes ja me | Yes, | have a spouse/partner
Categories elame koos -1 and we share the same household
Jah, ma olen abielus/pusisuhtes, kuid | Yes, | have a spouse/partner
me ei ela koos — 2 but we don’t share the same household
Ei, ma ei ole abielus ega pisisuhtes - 3 | No, | don’t have a spouse/partner
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE 1-3 ETTE. | Read 1...3 if needed. Record one
Instruction | MARKIGE UKS VASTUS. answer
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D1 CoctouTte nn Bbl B Gpake unu | Do you have a spouse.or a steady
and text NMOCTOsIHHbIX  OTHOoweHuAXx? Ecnu | partner and, if yes, do you share the
na, 1o XuBéte nu Bbl BMecTe ¢ | same household?
napTHEpom?
Codes/ Ia, coctoio B Opake/moctosiHHbIX | Y€s, | have a spouse/partner
Categories OTHOLUEHUsIX U Mbl XnBEM BMecTe -1 [‘and we share the'same household
Oa, coctoio B ©Opake/noctosHHbIX | Yes, I have a spouse/partner
OTHOLUEHUAX, HO Mbl He >XuBéMm | but we ' don’t share the same
BMecCTe -2 household
Het, He coctoio B ©6pake wnu | No, | don't have a spouse/partner
NMOCTOSAAHHbIX OTHOLLEHMSAX - 3
Interviewer | MPA HEOBXOOMMOCTW | Read 1...3 if needed. Record one
Instruction SAYUTANTE 1-3. OAVH OTBET answer
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and-€onditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>PARTLIV

1 1. Yes, have partner; live in same household
2 2. Yes, have partner; don’t live in same
household
3 3. No partner
7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK — Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

33

National Language EE

English Translation

Question no. | D23. Kas Teie Is your spouse/partner currently
and text abikaasal/elukaaslane/partner teeb | working for pay?
hetkel tasustatud t66d?
Codes/ Jah Yes
Categories Ei, aga on varem teinud No, but they have had paid work in past
Ei, ei ole mitte kunagi teinud No, they have never had paid work
tasustatud t66d
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Siin mdeldakse | By work we mean doing income-
Instruction nii iseendale t66andjaid kui producing work, as an employee, or
palgatdétajaid, sealhulgas ka kdiki selfemployed. If they are temporarily
tookohta omavaid inimesi, kes on is not working for pay because of
ajutiselt toolt eemal, néiteks puhkusel, temporary illness/parental
haigus- vdi hoolduslehel voi leave/vacation/strike, etc.
lapsehoolduspuhkusel. LUGEGE 1-3 please refer to their, normal work
ETTE. MARKIGE UKS VASTUS. situation.
INTERVJUEERIJA, KUI TAL ON Read 1...3 and record one answer
HETKEL TOOKOHT, AGA TAON
AJUTISELT TOOLT EEMAL, SIIS
TULEB MARKIDA ,,JAH",
Translation
Note
Note
National Language RU English Translation
Question no. | D23. EcTb nu B AaHHBIN MOMEHT | IS your spouse/partner currently
and text y Bawero working for pay?
cynpyra/cnyTHuKa
XU3HU/napTHEpa
onnayvBaemasi paborta?
Codes/ ODa-1 Yes
Categories HerT, Ho Bblna paHbLue = 2 No, but they have had paid work in past
Hert, y‘cynpyra/cnyTHuka No, they have never had paid work
Xn3Hu/napTHEpa HMKoraa He Obino
onna4yvBaemon paboThbl - 3
Interviewer | ITPH HEOBXO/IUMOCTHU By work we mean doing income-
Instruction BAYHATAHUTE= 30ect umeromes 6 sudy | producing work, as an employee, or

Kak cobcmeenno pabomooamenu, max u
HAEMHbLE PADOMHUKU, 6 MOM YUCTEe
00U, umerowue paboiee Mecmo, Ho
8peMento He pabomaiowux, Hanpumep,
6 omnycke, Ha 60TLHUYHOM UTU 8
ommnycke no yxoo0y, 8 omnycke no yxooy
3a pebénkom. SAYUTAUTE
KATEIOPHH 1-3. OJHH OTBET.

HUHTEPBBIOEP, ECJIH'Y HET'O B
JAHHBIH MOMEHT ECTb PABOTA,
HO OH BPEMEHHO HE PABOTAET,
HYKHO OTMETUTD «J[4».

selfemployed. If they are temporarily
is not working for pay because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike, etc.

please refer to their normal work
situation.

Read 1...3 and record one answer
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Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1 1. Currently in paid work

2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3 3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS — Spouse, partner: hours worked weekly

35

National Language - EE

English Translation

Question no. | D24. Kui mdelda tavaparase How many hours, on average, does
and text nadala peale, kui mitu tundi Teie your spouse usually work for pay in
abikaasa/elukaaslane/partner a normal week, including overtime?
nadalas keskmiselt tasustatud t66d | If they work for more than one
teeb (tegi)? Palun arvestage kokku | employer, or if they are both
kdikidel tdokohtadel té6tatud tunnid, | employed and self-employed,
sealhulgas ka letunnitdd. please count the total number of
working hours that you do.
Codes/
Categories
98. El OSKA OELDA 98 Cannot choose
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Palun 6elge | If necessary, please specify: ,please
Instruction nii tapselt, kui Te vahegi oskate. give as accurate numberof hours as
PALUGE VASTAJAL OELDA you can".
KONKREETNE ARV, MITTE AGA Please ask the respondentto name
VAHEMIK. certain number of hours.
KIRJUTAGE ARV: tundi Please write in...... 000 hours a
nadalas week
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D24. Ecnu nogymatb 06 0bblvHOM | How many hours, on average, does
and text Hedere, TO CKOMNBKO YacoB B your spouse usually work for pay in
cpegHem Baw cympyr/cnyTHUK a normal week, including overtime?
XnsHu/napTHEp TpaTut Ha paboTy? | If they work for more than one
Moxanywcta, yuytute orpaboTtaHHble | employer, or if they are both
yacbl Ha Bcex paboTax, B Tom yucne | employed and self-employed,
N CBEPXYPOUHbIE. please count the total number of
working hours that you do.
Codes/
Categories
98. 3ATPYOHAKOCH OTBETUTH | 98 Cannot choose
Interviewer™ | TTIPU HEOBOOMMOCTU If necessary, please specify: ,please
Instrugtion 3AYUTANTE: MoxanyiicTa, give as accurate number of hours as
CKaXXuTe HaCTOSbKO TOYHO, you can”.
HaCKOJbKO 3TO BO3MOXHO. Please ask the respondent to name
MOMNPOCUTE PECIMOHOEHTA certain number of hours.
HA3BATb KOHKPETHOE YNCIO, | Please write in.
AHETPOMEXYTOK. | e, hours a week
HAMWLWWNTE YMCNO:
4YacoB B HeZeno
Translation
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Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL — Spouse, partner: employment relationship

37

National Language - EE

English Translation

Question no. | D25. Kas Teie Is/was your spouse an employee,
and text abikaasa/elukaaslane/partner self-employed, or working for their
on (oli viimati) palgatoétaja, own family's business?
iseendale todandja vOi teeb
(tegi) tasustatud t66d oma
perele kuuluvas ettevottes?
Palgatootaja — 1 1. Employee
Iseendale todandja, kel ei ole | 2. Self-employed without employees
palgatootajaid - 2
Iseendale t6oandja, kel on | 3. Self-employed with employees
palgatdotajaid - 3
Teen/tegin tasustatud t66d oma | 4. Working for own family’s business
perele kuuluvas ettevottes - 4
Codes/
Categories
Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Kui ta | If necessary, read: If you work for
Instruction on (oli) nii palgatédtaja kui | more thaniene@mployer; or if you
iseendale tovandja, siis | are both employed and self- _
rimetage palun see. mis on PO EL L v o
(oli) tema pohit6okoht. IF HE/SHE WORKS FOR MORE
THAN ONE EMPLOYER, OR IF
HE/SHEIS BOTH EMPLOYED
AND SELF-EMPLOYED, PLEASE
REFER TO HIS/HER MAIN JOB.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D25.4 AensaeTcs nu (Bbin nn) Is/was your spouse an employee,
and text self-employed, or working for their

Baw eynpyr/cnyTHuUK
KN3HN/MAPTHEP cam
paboTtogaTenem, HaeMHbIM
paboTHMKOM unu paboTtan Ha
npeanpusATMK, NpuHaanexawem
CBOEW cembe?

own family’s business?

HaémHbIi paboTHMK -1

1. Employee

Cam cebe pabotopgatenb, Yy
KoTOoporo HeT HaéMHbIX
paboOTHNKOB — 2

2. Self-employed without employees

Cam cebe pabotogatenb, Yy
KOTOpOro ecTb HaéMHble
paboTHUKM — 3

3. Self-employed with employees
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Pa6oTato (pabotan) Ha
onfaynsaemon paboTe Ha
npuHagnexaiwem CBOEN CEMbe
npeanpuaTum - 4

4. Working for own family’s business

Codes/
Categories
Interviewer | MPWU HEOBXOOMMOCTMW | If necessary, read: If you work for
Instruction 3AUNTANTE: Ecnn Baw | more than one employer, or if you
cynpyr/cnyTHuK  xuaHn/mapThép | are both employed and self- _
paboTtaeT KaK HaéMHbli _er‘tr;plsok)]/ed, ple:sDezgefer_tto your main
job. Show car , Write answer
e 10 oo | I HEISHEWORKS FOF NoTE
° ! ’ | THAN ONE EMPLOYER, OR IF
noxanyncra,  €ro  OCHOBHOE | LE/SHE IS BOTH EMPLOYED
MecTo paboTbl. AND SELF-EMPLOYED, PLEASE
REFER TO HIS/HERAMAIN JOB.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=<SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

BIWIN(F-

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language EE English Translation
Question no. | pog. Kas Teie | Does/did your spouse/partner supervise
L ?
and text abikaasa/elukaaslane/partner | Other employees?
‘Uhib (uhtis) oma <TN: Supervision is to be understood as
J Shitsskohal isi tootaiaid? a leadership function of monitoring and
ponitookohal teisi tootajaid: being responsible for the work of
MARKIGE UKS VASTUS others.>
Codes/ Jah 1 Yes -1
Categories Ei—2 No - 2
Ei oska 6elda — 8
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language RU English Translation
Question no. Does/did your spouse/partner supervise
et | T ey sosapraépa sa | O1T EPIOVEES”
ynpyrarety PTHEP <TN: Supervision, ist0 be understood as
€0 OCHOBHOM MECTEC pa60TLI B - - - -
a leadership function of monitoring and
NOAYHUHEHUH JIFOIU, KOTOPBIMU on/oHa . -
being responsible for the work of
PyKOBOAT (PYKOBOIIITH)? others.>
Codes/ OJa-1 Yes -1
Categories Het -2 No - 2
SATPYHAKOCH OTBETUTA - 8
Interviewer | OJWH OTBET. One answer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country.Variable.Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1 1. Yes
2 2. No
9. No answer

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCOO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard 1SCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding schemg
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the datafile. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation.may e insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied;. fillin a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language EE English Translation
Question no. D27.a. Mis on (oli) Teie abikaasa/ a. What is/was your
and text elukaaslase/partneri ametinimetus spouse’s/partner’s occupation —i.e.,
pohitdokohal? KIRIUTAGE TAPNE what is/was the name or title of
NIMETUS, VAJADUSEL LISAGE his/her main job? Please write in
SELGITUSI. and describe as clearly as possible.
b. Palun kirjeldage tema t66d:mdne His/her occupation is/was: .......
sBnaga. Mis laadi tegevusi ta oma b. In his/her main job, what kind of
pdhitéokohal enamiku ajast teeb (tegi) activities does/did he/she do most of
vOi milliseid tlesandeid taidab (taitis)? | the time? Please write in and
KIRJUTAGE SONA-SONALT ULES. | describe as clearly as
_ 4 possible................
caMison (oli) selle ettevdtte voi ¢. What does/did the
asutuse, kus ta tootab (tootas), peamine | firm/organisation he/she
tegevusala? Néiteks, mida see teeb, work/worked for mainly make or do
mida toodab vai millist teenust pakub. —i.e., what kind of
KIRJUTAGE SONA-SONALT ULES. | production/function is/was
performed at his/her workplace?
Please write in and describe as
clearly as possible. ...........
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer
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Instruction

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O
Please specify any other source code

National Language RU English Translation

Question no. D27. a. Kakyro Z0KHOCTB a. What is/was your

and text 3aHuMa/3aHnMana Ba spouse’s/partner’s occupation — i.e.,
CyTpyT/CITyTHHUK KU3HU/MApTHEPa Ha what is/was the name or title of
CBOEM OCHOBHOM paboueM mecte? his/her main job? Please write in
SAIIMIIUTE TOYHOE HA3BAHUE | and describe as/clearly as possible.
JOJDKHOCTH, TTPU His/her occupationsis/was: .......
HEOBXOINMOCTHU JOBABBTE b. In his/her main job, what kind of
TMOSICHEHU . activities dees/did he/she do most of
b. IMoxanyiicra, ormmmTe ero padory the time? Please write in and
HECKOJIbKMMH CJIOBaMH. JleHCTBUs describe as clearly as
KaKOTO pOZia OH OOBIYHO BBIOIHACT possible................
(BBIMOJTHSL) WM HAJT KAKUMH c. What does/did the
3ajaHusIME paboTaet (paboTam)? firm/organisation he/she
3AIMUIIUTE OTBET CJIOBO B work/worked for mainly make or do
CJIOBO. — ice., what kind of
¢. Kakoe HanpaBnenue gesitensHocTr y | production/function is/was
NPEANPHUATHUS WM OPraHU3alny, Ha performed at his/her workplace?
KOTOpOoM paboTtaer (paborain) Bam Please write in and describe as
naptHEp? Hanpumep, pox clearly as possible. ...........
JACATCIIbHOCTH, KAKUE TOBAPbI
MPOU3BOIUT UJIN YCIIYTH MPEAiaraer.
SATTAIIATE OTBET CJIOBO B
CJIOBO

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | D22a. Millised jérgnevatest D22a Which of the following

and text kategooriatest kirjeldavad Teie describes your spouse’s/partner’s
abikaasa/elukaaslase/partneri praegust current situation? If they are
olukorda? Palun nimetage kdik, mis temporarily not working because of
Teie kohta kehtivad. Kui ta on hetkel temporary iliness/parental
lapsehoolduspuhkusel, aga tal on leave/vacation/strike etc., please
olemas tookoht, siis palun nimetage refer to their normal work situation.
mdlemad variandid. (Kui nimetas (If listed more than one answer in
D22as mitu vastest): D22b.Ja milline D22a): D22b And which of these is
neist on tema praegune pohitegevus? currently their main situation?

Codes/ Ettevdtja, sh flilsilisest isikust ettevdtja | Entrepreneur

Categories (FIE)
Palgatodtaja Employed
Tootu ja otsin tood Unemployed and looking for ajob
Opilane vdi Ulipilane Pupil or student
TOOvOimetuspensionar Permanently sick or disabled
Eel- v8i vanaduspensionar Retired (including éarly)
Lapsehooldus- v6i slinnituspuhkusel Parental leave
Kodune (ei otsi aktiivselt t66d) Domestic work
Ajateenija In compulsory. military

sefvice/community servise

Muu, mis? Kirjutage Other

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

NationaldZanguage English Translation

Question no. | D22a. D22a. Yro u3 D22a Which of the following

and text MEPEYUCICHHOTO HIDKE JIyHIIIe BCero describes your spouse’s/partner’s
OTHUCHIBAGT;HBIHEIIIHEE MTOJIOKCHIE current situation? If they are
Barrier0 cymnpyra/ciyTHuka temporarily not working because of
xusan/maptaépa? Hazoure, temporary illness/parental
IMOMXAITYyHCTa, BCE, YTO MOIXOJUT JUIsl leave/vacation/strike etc., please
uero. [IPU HEOBXOINMOCTHU refer to their normal work situation.
HOACHNTE: Eciu oH ceituac B
OTIIyCKE MO YXOy 32 peOEHKOM, HO Y (If listed more than one answer in
Hero €erh paboTa, Ha30BHTE, D22a): D22b And which of these is
noKanyiicra, oba Bapuanra. (mokaxure | currently their main situation?
kaproukxy D22.0TMeTbTE OTBETHI B
xononke D22a. MOXkeT ObITh HECKOJIBKO
OTBCTOB,; CIIPOCUTE, €CJIM Ha3BaJl
HECKOJIbKO OTBETOB B D22a):
D22b. U xakoe ero/eé ocHOBHOE
3aHSATHE B HACTOSIIEE BpeMs?

Codes/ [IpennpuHuMAaTED, B T.4. | Entrepreneur

Categories | jusnueckoe anno-

npeanpuaumatensb (FIE)
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Haémusrit paboTHUK

Employed

BespaboTHbIi 1 uity padoty

Unemployed and looking for a job

Yyamuiics Ui CTyJEHT

Pupil or student

[Tencuonep o | Permanently sick or disabled
HETPYJOCIIOCOOHOCTH
[Tencuonep mo crapoctn wiwm | Retired (including early)

J0CpOYHas MEHCHUA I10 CTAPOCTH

B nexpeTHOM OTITyCKe MM B OTITYCKE
10 YXOAy 3a peOEHKOM

Parental leave

Homoxossiiika (HE Uiy aKTHBHO
pabory)

Domestic work

BoenHnocmy:xanuii
CITYKOBI

CPOYHOI

In compulsory
service/community servise

military

Hpyroe, uro? HATIMIIUTE:

Other

Interviewer | KAPTOUKA D22. OAVWH OTBET B | Show card D22.

Instruction KOJIOHKE D22b Only one answer in column'D22b.
Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
1,2,7 1. In'paid work
3 2. Unemployed and looking for a job
4 3. In education

4. Apprentice or trainee

5 5. Permanently sick or disabled
6 6. Retired
8 7. Domestic work
9 8. In compulsory military service or

community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional:'Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D36. Kas Te kuulute vdi olete | Are you or have you ever been a
and text kunagi kuulunud ametilihingusse | member of a trade union or similar
vOi mdnda sarnasesse | organisation?
organisatsiooni?
Codes/ Jah, kuulun praegu -1 Yes, currently
Categories Jah, varem kuulusin, aga praegu | Yes, previously but not currently
mitte - 2
Ei, ei ole kunagi kuulunud - 3 No, never
Interviewer | Vajadusel lugege: Siin m&eldakse If needed, read: here we mean worker’s

Instructions

tootajate organisatsioone, mille
eesmargiks on edendada oma
likmete majanduslikke ja
sotsiaalseid huve, eriti seoses
tootasude, tbbaegade ja
tootingimustega..LUGEGE 1-3
ETTE. MARKIGE UKS VASTUS

organisations that aim at promote the
economic and social interests of their
members, especially in relation«to“pay,
working time and work conditions.

Read the options 1-3; only one answer:

Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D36. Bbl coctouTe wunu korga-nubo |*Are you or have you ever been a
and text coctosnu B npodcoo3e unu B | member of a trade union or similar
noao6Hol opraHnsaumm? organisation?
Codes/ [a, coctoto cenvac — 1 Yes, currently
Categories [a, paHbLue coctoan, Tenepb HeT — 2 | Yes, previously but not currently
HeT, HMKoraa He cocTosn.- 3 No, never
Interviewer MNP HEOBXOOUMCTU If needed, read: here we mean

Instructions

MOACHUTE:3aeckb mMbl umeemB
BMAY OpraHu3aunio paboTHMKOB, Ybew
3agaven sBnsieTcs 3awmTa
SKOHOMMUYECKNX N coLMaRnbHbIX
WHTEPECOB CBOWX YNIeHOB, 0COOEHHO
B.cdepe onfnaTthbl Tpyaa, paboyero
BPEMEHW U.yCnoBui Tpyaa.
3AYUTANTE 1-3. OOVH OTBET

worker’s organisations that aim at
promote the economic and social
interests of their members, especially
in relation to pay, working time and
work conditions.

Read the options 1-3; only one
answer.

Translation
Note

Note

Filter. Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1 1. Yes, currently
2 2. Yes, previously but not currently
3 3. No, never

7. Refused
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| 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation
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National Language EE

English Translation

Question no. | D34.  Millist jargnevatest uskudest What of the following religions do
and text peate endale kdige lahedasemaks?. you consider closest to you?
Codes/ Mitte Ghtki usku — 1 No religion
Categories Luterlus 2 Protestant
Vene digeusk (sh vanausulised) 3 Russion  Orthodox (and Old
Believers)
Kreeka Gigeusk 4 Greek Orthodox
Katoliiklus 5 Catholic
Baptism, metodism v6i mdni muu | Baptism, Methodism or other
vaiksem kristlik usulahk 6 smaller Christian religions
Eesti maausk 7 Estonian paganism
Uus vaimsus (new age) 8 New Age
Islam 9 Islamic
Judaism 10 Jewish
Budism 11 Buddhist
Hinduism 12 Hindu
Muu idamaine konfessioon 13 Other East faith
Moni muu usk, milline? | Other religion <what?.
KIRJUTAGE: 14
El OSKA OELDA 98 Cannot say
Interviewer | ULATAGE KAART D34. MARKIGE ['Show card D34. One answer.
Instruction UKS VASTUS
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Questionno. | D34. D34. Kakoe u3 cnegyollinx | What of the following religions do
and text BepoucnoBeaaHun Hanbonee | you consider closest to you?
6nusko ansa Bac?
Codes/ Hu ogHa n3 penuruia/ No religion
Categories BepouenosegaHum — 1
JlloTepaHeTBo -2 Protestant
Pycckoe npasocnasue (B T.u. Russion  Orthodox (and Old
cTapoBepsl) — 3 Believers)
'peyeckoe npaBocnasue — 4 Greek Orthodox
Katonuumam -5 Catholic
banTnam, meTogusm n gpyrve Baptism, Methodism or other

HebonbLuMe XpucTuaHckne
perMrmosHble Te4eHus — 6

smaller Christian religions

OCTOHCKOE A3bI4eCTBO -7

Estonian paganism

Heto Onox (New Age) -8 New Age
Wcnam — 9 Islamic
Wypansm — 10 Jewish
byoamam — 11 Buddhist
Wugynam — 12 Hindu

[pyrasi BocToyHas KoHdeccnsa — 13

Other East faith
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HATNLLNTE: 14

[pyroe BepoucnosegaHue, kakoe? Other religion — what?

SATPY[JHAKOCb OTBETUTE 98 Cannot say

Interviewer MOKAXNTE KAPTOYKY  D34. | Show card D34. One answer.
Instruction OOVH OTBET.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



RELIGGRP- Groups of religious affiliations

49

National Language - EE

English Translation

Question no. | D34.  Millist jargnevatest uskudest What of the following religions do
and text peate endale kdige lahedasemaks?. you consider closest to you?
Codes/ Mitte Ghtki usku — 1 No religion
Categories Luterlus 2 Protestant
Vene digeusk (sh vanausulised) 3 Russion  Orthodox (and Old
Believers)
Kreeka digeusk 4 Greek Orthodox
Katoliiklus 5 Catholic
Baptism, metodism v&i mdni muu | Baptism, Methodism or other
vaiksem kristlik usulahk 6 smaller Christian religions
Eesti maausk 7 Estonian paganism
Uus vaimsus (new age) 8 New Age
Islam 9 Islamic
Judaism 10 Jewish
Budism 11 Buddhist
Hinduism 12 Hindu
Muu idamaine konfessioon 13 Other Asian religions
Maoni muu usk, milline? | Other religioon — what?
KIRJUTAGE: 14
El OSKA OELDA 15 Cannot say
Interviewer | ULATAGE KAART D34. MARKIGE |‘Show card D34. One answer.
Instruction | UKS VASTUS
Translation
Note
Note
National LLanguage - EE English Translation
Question no. | D34.  Millist jargnevatest uskudest What of the following religions do
and text peate endale kdige lahedasemaks?. you consider closest to you?
Codes/ Mitte dhtki usku — 1 No religion
Categories Luterlus 2 Protestant
Vene Oigeusk (sh vanausulised) 3 Russion  Orthodox (and Old
Believers)
Kreeka Oigeusk 4 Greek Orthodox
Katoliiklus 5 Catholic
Baptism; metodism vdi mdni muu | Baptism, Methodism or other

vaiksem kristlik usulahk 6

smaller Christian religions

Eesti maausk 7

Estonian paganism

Uus vaimsus (new age) 8 New Age

Islam 9 Islamic

Judaism 10 Jewish

Budism 11 Buddhist

Hinduism 12 Hindu

Muu idamaine konfessioon 13 Other Asian religions
Maoni muu usk, milline? | Other religioon — what?
KIRJUTAGE: 14
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El OSKA OELDA 15

Cannot say

Interviewer L:lLATAGE KAART D34. MARKIGE
Instruction UKS VASTUS

Show card D34. One answer.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
1 0 No religion
5 1 Catholic
2 2 Protestant
3,4 3 Orthodox
6 4 Other Christian
10 5 Jewish
9 6 Islamic
11 7 Buddhist
12 8 Hindu
13 9.Other Asian religions
7,8,14 10 Other religions

97 Refused

98 Information insufficient

99 No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language - EE English Translation
Question no. | D35. Kui jatta arvestamata sellised | Apart from such special occasions
and text erakordsed sundmused nagu pulmad, | as weddings, funerals, etc., how
ristsed, matused jne, siis kui sageli Te | often do you attend religious
osalete jumalateenistustel? services?
Codes/ Mitu korda nddalas v8i sagedamini | 1. Several times a week or more often
Categories Kord nadalas 2. Once a week
2-3 korda kuus 3. 2 or 3 times a month
Kord kuus 4. Once a month
Mitu korda aastas 5. Several times a year
Kord aastas 6. Once a year
Harvemini kui kord aastas 7. Less frequently than once a year
Mitte kunagi 8. Never
El OSKA OELDA 98. Don’t know
Interviewer | ULATAGE KAART D35. MARKIGE | Show card D35. One answer only
Instruction | UKS VASTUS.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Questionno. | D35. Kak wacto Bel mnocemacte,| Apartfrom such special occasions
and text OorociykeHus1, ecau He cumrath Takue | as weddings, funerals, etc., how
HCKITFOUUTENHHEIE coOBITHS, kak | often do you attend religious
cBap0bl, KPECTUHB], IOXOPOHBI U T.IL?  |(Services?
Codes/ Heckonbko pa3 BHegento unm vawe | 1. Several times a week or more often
Categories -1
Pa3 B Hepgento — 2 2. Once a week
2-3 pasa B mecsL — 3 3. 2 or 3 times a month
Pa3 B mecsau,— 4 4. Once a month
Heckonbko pas B rog — 5 5. Several times a year
Pas B rog -6 6. Once a year
Pexe, yem pa3 B rog — 7 7. Less frequently than once a year
Hwvkorga— 8 8. Never
SATPYHSAKOCHb OTBETUTH - 98 98. Don’t know
Interviewer | IIOKAKUTE KAPTOUKY  D35. | Show the card D35. One answer only
Instruction OJIUH OTBET.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

(N[OOI W(NF-

OINO|O|D|WIN -

. Never

97. Refused

©
(e°)

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D31.  Kui kujutada meie ihiskonda Imagining our society as a ladder,
and text redelina, siis mdned uhiskonnagrupid there are groups which tend to be
paigutuvad tippu vai tipu lahedale, towards the top and groups which
moned grupid aga jédvad alumistele tend to be towards the bottom.
redeliastmetele. Palun hinnake siinsel Where would you put yourself on
skaalal 1 kuni 10, kuhu Te ennast this scale of 1 to 10 below?
paigutaksite.
Codes/ Ulemine 10 Top 10
Categories 9 o}
8 8
7 7
6 6
5 5
4 4
3 3
2 2
Alumine 1 Bottom 1
Ei oska Oelda - 98 Don’'t know 298
Interviewer ULATAGE KAART D31. MARKIGE SHOW.CARD D31. ONE ANSWER
Instruction UKS VASTUS.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D31.  Ecim mpeacTaBuTh HaIe Imagining our society as a ladder,
and text o01ecTBO B BUIE JIeCTHUIIBI, 40 Kakue- | there are groups which tend to be
TO TpyIib! 00IIecTBa  paciionaratorcst | towards the top and groups which
HaBepXy WIK OIM3KO K BEpXYyIIKe, a tend to be towards the bottom.
KaKHe-TO\PyIIIbl PAcIoararoTcs Ha Where would you put yourself on
HIDKHHX CTYICHbKAX JICCTHHUILIBI. this scale of 1 to 10 below?
[ToxxagmyiicTa, OLICHUTE 110
mpuBenéHHO# 1mikane ot 1 o 10, kyna
051 Brl cedst momecTniy.
Codes/ BepxHss
Categories CTyFI)'IeHbKa 10 Top 10
9 9
8 8
7 7
6 6
5 5
4 4
3 3
2 2
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HwxHaa
CTyneHbka 1

Bottom 1

3aTpyaHsaCh OTBETUTDL - 98

Don’t know - 98

Interviewer MNOKA>KUTE KAPTOYKYD31. OAuVH
Instruction OTBET

SHOW CARD D31. ONE ANSWER

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

10.Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

55

|

|

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

|

|

National Language - EE English Translation
Question no. | D38. M@6ned inimesed ei hdaleta Some people don't vote nowadays
and text teatud p8hjustel valimistel. Kas Teie | for one reason or another. Did you
haaletasite 2015. aasta martsis vote in the last national election in
toimunud Riigikogu valimistel? Riigikogu in March 20157
Codes/ Jah-1 Yes
| Categories Ei—2 No 1v tormatiert: Links, Abstand Nach: 0
| Ei olnud Riigikogu valimistel I was not eligible to vote in the last 1 Pt.
haaledigust - 0 election Formatiert: Links, Abstand Nach: 0
Interviewer | MARKIGE UKS VASTUS One answer only Pt
Instruction
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D38.  HekoTopble Jitoau 1Mo Some people don't vote nowadays
and text OTIpeIeIEHHBIM TIPUINHAM He for one reason.or another. Did you
YYIaCTBYIOT B TOJIOCOBAHHH. vote in the last national election in
[punumanu nu Bel yyactue B Riigikogu in March2015?
rOJIOCOBAaHMH Ha BbIOOpax B Puiirukory
B Mapte 2015 rona?.
Codes/ Oa-1 Yes
| Categories Het -2 No 1 {Formatiert: Links, Abstand Nach: 0
| He umen npasa eonoca Ha ebibopax|. | was not eligible to vote in the last 1 Pt
8 Pudieukoey - 0 election {Formatiert: Links, Abstand Nach: 0
Interviewer | OOVH OTBET One answer only Pt
Instruction
Translation
Note
Note



nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election
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National Language

English Translation

Question | D39. Millise erakonna poolt Te [Thinking back to the last general
no. and text | haaletasite?. election in March 2015.] Which party
did you vote for?
Codes/ Erakond Eestimaa Rohelised 1 Erakond Eestimaa Rohelised 1
Categories | Erakond Isamaa ja Res Publica | Erakond Isamaa ja Res Publica
Liit 2 Liit 2
Sotsiaaldemokraatlik Erakond 3 | Sotsiaaldemokraatlik Erakond 3
Eesti Reformierakond 4 Eesti Reformierakond 4
Eesti Keskerakond 5 Eesti Keskerakond 5
Eesti Konservatiivne | Eesti Konservatiivhe
Rahvaerakond 6 Rahvaerakond 6
Eesti Vabaerakond 7 Eesti Vabaerakond 7
Eesti Iseseisvuspartei 8 Eesti Iseseisvuspartei 8
Eestimaa Uhendatud | Eestimaa Uhendatud
Vasakpartei 9 Vasakpartei 9
Rahva Uhtsuse Erakond 10 Rahva Uhtsuse Erakend 10
Uksikkandidaat 11 Uksikkandidaat,11
Rikkus sedeli/ jattis sedeli tiihjaks | Spoiled the'ballot paper/“left it empty -
-96 96
Ei oska 6elda, ei méleta - 98 Don’t know, doesn’t remember — 98
Interviewer | Ulatage kaart D39. Markige Uks"| Showcard D39. Only one answer.
Instruction vastus
Translation
Note
Note
National‘/LLanguage English Translation
Question | D39. 3a kakyo naptuio Bbl [Thinking back to the last general
no. and text | nporonocosann? election in March 2015.] Which party
did you vote for?
Codes/ MapTua 3eneHbix AcToHNN — 1 Erakond Eestimaa Rohelised 1
Categories | Coio3 Otedectsa n Res Publica | Erakond Isamaa ja Res Publica

2

Liit 2

Coupnan=gemMokpaTtumyeckas
napTtuvs -3

Sotsiaaldemokraatlik Erakond 3

Flaptusa’Pedopm 3cToHum 4

Eesti Reformierakond 4

LleHTpuctckaa napTtus OCTOHMU
5

Eesti Keskerakond 5

KoHcepBaTuBHas HapogHas | Eesti Konservatiivne
napTns 3CTOHUM 6 Rahvaerakond 6
3cToHCcKas cBobogHas | Eesti Vabaerakond 7

JeMoKpaTtuyeckas naptus 7

OCTOHCKas napTus
HEe3aBNCUMOCTU 8

Eesti Iseseisvuspartei 8

O6bvegnHeHHass neBasi napTus
3cToHMNn 9

Eestimaa Uhendatud

Vasakpartei 9
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MapTns HapogHoro eguHcTBa 10

Rahva Uhtsuse Erakond 10

HesaBucumbii kanampart 11

Uksikkandidaat 11

Ucnopmun 6ronnemeHs/ He | Spoiled the ballot paper/ left it empty -
3anonHun 6ronnemeHb 96 96
BampydHsoce  omeemums,  He | Don’t know, doesn’t remember — 98
MOMH0 98
Interviewer | Mokaxute kapTouky d39. OpumH | Show card D39. Only one answer.
Instruction oTBeT.?.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

96. Invalid ballot

97. Refused

99. No answer

NAP (Code 0, 2, 7 in VOTE_LE)

0. NAP.(0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale
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National Language EE+RU

English Translation

Question no. | D39. Millise erakonna poolt Te
and text héaletasite?.

D 39. 3a kakyto napTuio Bbl
nporonocosanu?

[Thinking back to the last general
election in March 2015.] Which party
did you vote for?

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

OptionalizRecoding Syntax

Recode EE_PRTY

PARTY_LR.

(9=1)(1/3,522)(4=3)(2,7,10=4)(6,8=5)(11=7)(95=95)(96=96)(97=97)(98=98)(99=99) into

if(VOTELLE eq O or VOTE_LE eq 2 or VOTE_LE eq 7) PARTY_LR=0.
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nat_ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

59

National Language - EE

English Translation

Question no. | D5a. Mis rahvuse esindajaks Te D5a Please indicate which of the
and text end eelkdige peate?. following ethnic groups you consider
yourself to belong to.most

Codes/ Eestlane Estonians
Categories Venelane Russians

Ukrainlane Ukrainians

Valgevenelane Byelorussians

Muu rahvus, milline? Kirjutage____ Other, write:
Interviewer | MARKIGE UKS VASTUS. Please select one group only
Instruction
Translation
Note
Note

National Language - RU English Translation

Question no. | D5a. [NpeacTaBuMTENEM Kakow D5a Please indicate®which of the
and text HauwmoHansHocTh Bl npexae Bcero | following ethnicgroups you consider

cebs cuntaere? yourself to belong to.most
Codes/ AcToHey, Estonians
Categories Pycckun Russians

YKpanHey, Ukrainians

Benopyc Byelorussians

[pyrasi HauMoHanNbHOCTb, kakaA? | Otherwrite:

HATINLUNTE
Interviewer | MTOKAXXWUTE KAPTOUYKY D5. QAWH | Please select one group only
Instruction OTBET B KOJIOHKE D5a
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding

Country Variable. Codes/Construction Rules

= ETHN1

0 "NAP, other countries"

1 "Estonian"

2 "Russian”

3 "Ukrainian"

4 "Belarusian"

5 "Other ethnic group”

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D5b. Kas on veel mdni rahvus,

D5b Is there any other group that

and text mille esindajaks Te end peate? Kui | you consider yourself to belong to?
jah, siis milline?
Codes/ Eestlane Estonians
Categories Venelane Russians
Ukrainlane Ukrainians
Valgevenelane Byelorussians
Muu rahvus, milline? Kirjutage____ Other, write:

Ei, mitte Ghtegi

No, none other

Interviewer | MARKIGE UKS VASTUS.
Instruction

Please select one group only

Translation
Note

Note

National Language - RU

English Translation

Question no. | D5b. Bo3MoXHO, ecTb eLlé

and text HauuoHanbHOCTb, NpeacTaBUTENEM
KoTopow Bil cebs cumtaete? Ecnun
[a, TO Kakon?.

D5b Is there any othergroup that
you consider yourselfito belong to?

Codes/ AcToHel Estonians

Categories Pyccknii Russians
YkpavHey, Ukrainians
Benopyc Byelorussians
[pyrasa HaumMoHanbHOCTh, Kakasa? Other, write:

HET, HY OJHOM

No, none other

Interviewer MOKAXNTE KAPTOYKY D5. O4UH
Instruction OTBET B KOJIOHKE D5b

Please select one group only

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN2

0 "NAP, other countries"

1 "Estonian"

2 "Russian”

3 "Ukrainian"

4 "Belarusian"

5 "Other ethnic group”

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D29a. Mitu  inimest elab  Teie | Including yourself, how many people

and text tavapdrases leibkonnas, Teie ise | —including children — usually live in
kaasaarvatud? your household?

Codes/ Kirjutage koguarv: inimest Write in the number

Categories

Interviewer | VAJADUSEL LUGEGE: Read if needed:

Instruction Leibkonna moodustavad inimesed, kes | A household member is someone whose
tavaparaselt elavad koos samal | usual place of residence is the place
eluasemel ja  jagavad thiseid | where the household is located andis
toiduvarusid. Leibkonda kuuluvad ka | usually included in the common
need ajutiselt eemal olevad liikmed, | arrangement of the household for
kelle puhul on eeldus, et nad tulevad | preparation and consumption ‘of food.
tagasi ja sellest eluasemest saab jélle | Thus the following persons.are included
nende tavaparane elukoht. in the household .count »who, are

temporarily away but expect to’ come
back and maintain the"place where the
household is located as, usual place of
residence.

Translation

Note

Note

National Language - RU English Translation

Question no. | D29a. Ckomsko  wemoBek  oferano | In€luding yourself, how many people

and text npoxkuBaeT B Bamiem nomoxo3ssiictse, [— including children — usually live in
BKJtoyas Bac? your household?

Codes/ HAINUIIUTE 001Iee KOTMIECTBO: Write in the number

Categories

Interviewer | TIPN HEOBXOANMOCTU | Clarify if needed:

Instruction TMOSICHUTE: JTomoxossitictBo | A household member is someone whose
obpasyror Jfoau, Kkotopeie o6braHo | usual place of residence is the place
MPOXUBAOT 10 ofHOMY azapecy u | where the household is located and is
pasaeisior pacxomsl Ha muramue. K | usually included in the common
OMHOMY JOMOXO3stiicTBY — OTHOcsitcs | arrangement of the household for
TAaKKe _BPEMEHHO  OTCyTCTBYromume | preparation and consumption of food.
TAeHbI IOMOXO03siicTBa, mpu ycioBuH, | Thus the following persons are included
9TO OHHM BepHyTCs M OyayT mpoxusate | in the household count who are
[0 5TOMY aJIpecy. temporarily away but expect to come

back and maintain the place where the
household is located as usual place of
residence.

Translation

Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



HHCHILDR - How many children in household

National Language EE English Translation

Question no. | D29b Kui palju Teie leibkonnas on ...? | D29b: How many children live in your
and text household?
Codes/ A.  Téiskasvanuid (18-aastaseid vOi | Adults of 18 years and older
Categories vanemaid)

B. 7-17-aastaseid lapsi Children between 7 -17 years of age

C. 3-6-aastaseid lapsi Children between 3-6 years of age

D. 1-2-aastaseid lapsi Children between 1-2 years of age

E. Alla 1-aastaseid lapsi Children up to the age of 1 years

Interviewer | Kirjutage igasse ritta iks arv. Kui ei ole | Please write a number in each line._If
Instruction uhtki selles vanusegrupis inimest, siis there is no-one of this age, write “07.

markige ,,0“. Palun kontrollige, et Please check that the numbers<nTA-E
ridades A-E olevad arvud annaksid total the number in the answer to D29a
kokku leibkonnaliikmete koguarvu.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D29b Ckonpko B Bamem D29b: How many:children live in your
and text JIOMOXO3SMCTBE....? household?
Codes/ A. B3spocapix (18-netHue u crapiie) Adults of 18 years and older
Categories B. [lereii B Bo3pacte 7-17-1eT Children between 7 -17 years of age
C. Jlereil B Bo3pacte 3-6-1eT Children between 3-6 years of age
D. Jleteii B Bospacte 1-2-flet Children between 1-2 years of age
E. Mereii no 1 roga Children up to the age of 1 years
Interviewer | Hanwmrwre B KaXI0# CTPOKE OIHO Please write a number in each line. If
Instruction gucio. Eciti B JadHON BO3pacTHOIM there is no-one of this age, write “0”.
rpyIIIe HET HUKOTO, HanymuTe «0». Please check that the numbers in A-E
IMosxanyiicra, mpoBepsTe; uT00B cymma | total the number in the answer to D29a
YHUCEII BCEX CTPOK a-€ BMECTE
COCTaBJIIAIN 06].[166 YHCJI0 4JIICHOB
JIOMOXO351CTBA.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) andConditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax
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compute HHCHILDR =D29BB.
if(HOMPOP eq 0) HHCHILDR=96.
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language EE English Translation

Question no. | D29b Kui palju Teie leibkonnas on ...? | D29b: How many children live in your
and text household?
Codes/ A. Taiskasvanuid (18-aastaseid vOi | Adults of 18 years and older
Categories vanemaid)

B. 7-17-aastaseid lapsi Children between 7 -17 years of age

C. 3-6-aastaseid lapsi Children between 3-6 years of age

D. 1-2-aastaseid lapsi Children between 1-2 years of age

E. Alla 1-aastaseid lapsi Children up to the age of 1 years

Interviewer | Kirjutage igasse ritta Giks arv. Kui ei ole | Please write a number in each line. If
Instruction uhtki selles vanusegrupis inimest, siis there is no-one of this age, write “0”.

markige ,,0“. Palun kontrollige, et Please check that the numbers. in A-E
ridades A-E olevad arvud annaksid total the number in the answer to D29a
kokku leibkonnaliikmete koguarvu.
Translation
Note
Note
National Language - RU EnglishiTranslation
Question no. | D29b Ckonpko B Bamem D29b:'How many children live in your
and text JIOMOXO3SIMCTBE. ...? household?
Codes/ A. Bspocipix (18-netHue u crapiie) Adults 0f8 years and older
Categories B. [leteit B Bo3pacre 7-17-mer Children between 7 -17 years of age
C. Jlereit B Bospacte 3-6-feT Children between 3-6 years of age
D. Jleteit B BospacTe 1-2-7eT Children between 1-2 years of age
E. Jlereit no 1 roga Children up to the age of 1 years
Interviewer | Hanwmiure B KaXA0# CTPOKE OIHO Please write a number in each line. If
Instruction yucno. Eciu B nanHO# BO3pacTHOi there is no-one of this age, write “0”.
TpyIIie HeE HUKOTO, HAAmiaTe «0». Please check that the numbers in A-E
Tosxanyiicra, mpoBepsTe, 9To0bI cymma | total the number in the answer to D29a
YUCCII BCEX CTPOK a-€ BMECTC
COCTaBIIS O0IIIEe YHCIIO WICHOB
JIOMOXO3SII1CTBRA.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler
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96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax

compute HHTODD=D29BC + D29BD+ D29BE.
if(HOMPOP eq 0) HHTODD=96.
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nat_RINC — Country-specific: personal income
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D32.  Kui suur on Teie isiklik What is your personal net income?
and text keskmine netosissetulek kuus? Palun Please consider your average monthly
liitke kokku oma ametlikud ja income (after taxes and all other
mitteametlikud palgad, pensionid, deductions) from all sources formal
stipendiumid, elatusrahad, toetused, and informal (e.g. work income, interest
renditulu ja kdik muud sissetulekud or dividends, property income, rent,
péarast maksude maha arvamist, st delge | pensions, welfare support, money
rahasumma, mille Te saate igakuiselt personally provided by somebody, etc.),
katte. and tell us the monthly actual income.
gg?eegé ries Isiklik netosissetulek kuus: ﬁ‘ecrg%nea}I monthly g
Ei ole isiklikku sissetulekut - 0 No personal income - 0
Keeldus avaldamast — 7 Refused — 7
Ei oska Oelda - 8 Do not know — 8
Interviewer | Kui vastajal on raskusi vastamisega, | If the respondent struggles: please give
Instruction lugege: Me ei eelda, et Te peate ttlema | your best estimate.
tdpse summa, meile piisab ligikaudsest
hinnangust. Mérkige vastus eurodes. Please report in EUR
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EUR
National Language - RU English Translation
Question no. | D32. Kakos Baru nu4HbIi cpeaauit Whatlis'your personal net income?
and text HETTO-10X0/ B MecsI? TToxkasyiicra, Please consider your average monthly
CJIOXKUTE BCE CBOU O(DUIMATBHBIC | income (after taxes and all other
Heo(hHIMaIbHbIC 3apILIAThL, ICHCHH, deductions) from all sources formal
CTHUIIEHIUH, COLMAIbHbIe BHIIIATHI, and informal (e.g. work income, interest
ocoOus, JOXObI 0T apCH/bI 1 BCe or dividends, property income, rent,
JPYTHE TOXOIbI TIOCIIE BBI¥ETa HATIOTOB, | pensions, welfare support, money
T.€. HA30BUTE JIEHBI'H, KOTOPBIE BBI personally provided by somebody, etc.),
10JTy4aeTe Ha PYKH. and tell us the monthly actual income.
Codes/ 4 . Personal monthly net
Categories NWYHBIA HETTO-A0XO04 B MecsL: income:
Hem nu4yHo20 doxoda No personal income - 0
OomkKas:;om omeema Refused — 7
3ampyOHsemcs omsemumsb Do not know — 8
Interviewer | Ecimu, _pecmonment  3arpymmsiercs | If the respondent struggles: ,,please give
Instruction OTBETHUTD, MOSICHUTE: Mer He | your best estimate.”
npeanosaraeM, 4ro Bbl  HazoBéTe
TOYHYIO CcymMy, HaMm pgocrarouHo | Please reportin EUR
HpI/I6IIH3HT€IILHOﬁ OIICHKH. Harmmmmre
OTBET B €BPO.
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EUR

Filter Variable(s) and Conditions:
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If respondent chooses 7 or 8 in D32, please ask D32a to indicate what income bracket the
respondent’s personal net monthly income would fall.

D32a. Palun 0Oelge, millisesse jargnevasse vahemikku Teie isiklik keskmine
netosissetulek kuulub:

Kuni 200 € kuus

201 - 300 € kuus

301 - 400 € kuus

401 - 500 € kuus

501 - 600 € kuus

601 - 700 € kuus

701 - 800 € kuus

801 - 900 € kuus

901 - 1000 € kuus

1001 - 1200 € kuus

1201 - 1400 € kuus

1401 - 1600 € kuus

1601 - 1800 € kuus

1801 - 2000 € kuus

2001 - 2500 € kuus

Ule 2500 € kuus
KEELDUS AVALDAMAST
El OSKA OELDA

In the dataset, the income brackets have been maintained, rather tham coding class
midpoints in local currency. It is possible to use open_answers for thesgfrespondents who
did report them and class midpoints for all others. Atthe moment this is not provided.

For D32, 427, (or 21%) of respondents refused to answer, and another 225 (11%) said they do not
know (with 116, or 5,8% saying they do not have personal income).

With income brackets calculated with D32a, there are 212 (10,5%) who refused and 52 (2,5%)
don’t know. Thus, for about a half of the previously unknown.here is now result.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable.Codes/Construction Rules =nat_RINC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

if(D32 eq 0) EE_RINC=0.

if(D32 ge 20 and D32 le 200 or D32A eq 1) EE_RINC=1.
if(D32 ge 201 and D32 le 300 or D32A eq 2) EE_RINC=2.
if(D32 ge 301 and D32 le 400 or D32A eq 3) EE_RINC=3.
if(D32 ge 401 and D32 le 500 or D32A eq 4) EE_RINC=4.
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if(D32 ge 501 and D32 le 600 or D32A eq 5) EE_RINC=5.
if(D32 ge 601 and D32 le 700 or D32A eq 6) EE_RINC=6.
if(D32 ge 701 and D32 le 800 or D32A eq 7) EE_RINC=7.
if(D32 ge 801 and D32 le 900 or D32A eq 8) EE_RINC=8.
if(D32 ge 901 and D32 le 1000 or D32A eq 9) EE_RINC=9.
if(D32 ge 1001 and D32 le 1200 or D32A eq 10) EE_RINC=10.
if(D32 ge 1201 and D32 le 1400 or D32A eq 11) EE_RINC=11.
if(D32 ge 1401 and D32 le 1600 or D32A eq 12) EE_RINC=12.
if(D32 ge 1601 and D32 le 1800 or D32A eq 13) EE_RINC=13.
if(D32 ge 1801 and D32 le 2000 or D32A eq 14) EE_RINC=14.
if(D32 ge 2001 and D32 le 2500 or D32A eq 15) EE_RINC=15.
if(D32 ge 2501 and D32 le 10000 or D32A eq 16) EE_RINC=16.
if(D32A eq 97) EE_RINC=999997.

if(D32A eq 98) EE_RINC=999998.

VARIABLE LABELS EE_RINC "Country specific personal income: Estonia".
VALUE LABELS EE_RINC

0 "No income"

1 "200 EUR per month or less"

2 "201-300 EUR per month"

3 "301-400 EUR per month"

4 "401-500 EUR per month"

5"501-600 EUR per month"

6 "601-700 EUR per month"

7 "701-800 EUR per month"

8 ""801-900 EUR per month™

9"901-1000 EUR per month"

10 "1001-1200 EUR per month"

11 "1201-1400 EUR per month"

12 "1401-1600 EUR per month"

13 "1601-1800 EUR per month"

14 "1801-2000 EUR per month**

15 "2001-2500 EUR per month™

16 "More than 2500 EUR per month"

999990 "NAP, all othercountries™

999997 "Refused”

999998 "Don't know:

999999 "No answer".

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



nat_INC — Country-specific: household income
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National Language - EE

English Translation

Question no. | D33.  Kui suur on Teie leibkonna What is your household net
and text keskmine netosissetulek kuus? Palun income? Please consider all
liitke kokku koigi leibkonnaliikmete household members’ combined
ametlikud ja mitteametlikud palgad, average monthly income (after
pensionid, stipendiumid, elatusrahad, taxes and all other deductions)
toetused, renditulu ja kdik muud from all sources formal and informal
sissetulekud pérast maksude maha (e.g. work income, interest or
arvamist, st 6elge rahasumma, mille Te | dividends, property income, rent,
saate igakuiselt katte. pensions, welfare support, money.
personally provided by somebody,
etc.), and tell us the monthly actual
household income.
Codes/ Leibkonna netosissetulek Household monthly net
Categories kuus: income:
Leibkonnal ei ole sissetulekut - 0 Household has no income - 0
Keeldus avaldamast — 7 Refused — 7
Ei oska 6elda - 8 Do not know — 8
Interviewer | Kui vastajal on raskusi vastamisega, | If the respondent struggles: please give
Instruction lugege: Me ei eelda, et Te peate litlema | your best estimate.
tdpse summa, meile piisab ligikaudsest
hinnangust. Méarkige vastus eurodes. Please.report in EUR
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EUR
National Language - RU English Translation
Question no. | D33. KakoB cpefiHHil HETTO-HOXOT What is your household net
and text Bcero Bariero 1oMOX03s1CTBA B income? Please consider all
Mmecsn? IoxkanmyiicTa, CIQXKHUTE BCe household members’ combined
cBoW oHUIaTbHBIe U HeO(uMansasle | average monthly income (after
3apruiarhl, IEHCHH, CTUIICHANH, taxes and all other deductions)
COLMAJIbHBIE BBIIIATHI, TOCOOHS, from all sources formal and informal
JOXO/TbI OT apEH/IbI U BCE APYTrUe (e.g. work income, interest or
JIOXOJIbI BCEX, YWIEHOB JIOMOXO035HCTBa dividends, property income, rent,
[OCJIE BBIYCTA HAJIOTOB, T.€. HA30BUTE pensions, welfare support, money
JICHBTH, KOTOpBIe BbI mosydaere Ha personally provided by somebody,
PYKH, etc.), and tell us the monthly actual
household income.
Codes/ HeTTo-noxoa Bcero gomoxossiictea | Household monthly net
Categories B MecsL; income:
Y domoxossiticmea Hem doxoda Household has no income - 0
omka3 om omgema Refused — 7
3ampyOHsiemcsi omeemuma Do not know — 8
Interviewer | Ecmu  pecmonment — 3arpymmsiercs | If the respondent struggles: ,,please give
Instruction OTBETHUTB, MOSICHUTE: Mel He | your best estimate.”
npeanosaraeM, 4to Bbl  HazoBéTe
TOYHYI0O CyMmMMmy, Ham gocrarouHo | Please reportin EUR

HpH6HH3HT€HLHOﬁ OIICHKH. Hanummre
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OTBET B €BpO. |
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EUR

Filter Variable(s) and Conditions:

If respondent chooses 7 or 8 in D33, please ask D33a to indicate what income bracket the
respondent’s household’s net monthly income would fall.

D33a. Palun oelge, millisesse jargnevasse vahemikku Teie leibkonna keskmine
netosissetulek kuulub:

Kuni 200 € kuus

201 - 300 € kuus

301 - 400 € kuus

401 - 500 € kuus

501 - 600 € kuus

601 - 700 € kuus

701 - 800 € kuus

801 - 900 € kuus

901 - 1000 € kuus

1001 - 1200 € kuus

1201 - 1400 € kuus

1401 - 1600 € kuus

1601 - 1800 € kuus

1801 - 2000 € kuus

2001 - 2500 € kuus

2501 - 3000 € kuus
3001 - 3500 € kuus
3501 - 4000 € kuus
4001 - 4500 € kuus
4501 - 5000 € kuus
5001 - 5500 € kuus
5501 - 6000 € kuus

Ule 6000 € kuus
KEELDUS AVALDAMAST
El OSKA OELDA

In the dataset, thé income brackets have been maintained, rather than coding class
midpoints in local.currency. It is possible to use open answers for those respondents who
did report them and classmidpoints for all others. At the moment this is not provided.

For D334316 respondents (20% of respondents with household members) refused to answer, and
another 431 (27% of those with household members) said they do not know (with under 1% saying
they do net:have income per household) .

Withhincome brackets calculated for D33a, there remain still 200 who refused and 213 who said
don’t know. Thus, for less than half of the previously unknown there is now some result.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)
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Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

if(D33 eq 0) EE_INC=0.

if(D33 ge 20 and D33 le 200 or D33A eq 1) EE_INC=1.
if(D33 ge 201 and D33 le 300 or D33A eq 2) EE_INC=2.
if(D33 ge 301 and D33 le 400 or D33A eq 3) EE_INC=3.
if(D33 ge 401 and D33 le 500 or D33A eq 4) EE_INC=4.
if(D33 ge 501 and D33 le 600 or D33A eq 5) EE_INC=5.
if(D33 ge 601 and D33 le 700 or D33A eq 6) EE_INC=6.
if(D33 ge 701 and D33 le 800 or D33A eq 7) EE_INC=7.
if(D33 ge 801 and D33 le 900 or D33A eq 8) EE_INC=8.
if(D33 ge 901 and D33 le 1000 or D33A eq 9) EE_INC=9.
if(D33 ge 1001 and D33 le 1200 or D33A eq 10) EE_INC=10:
if(D33 ge 1201 and D33 le 1400 or D33A eq 11) EE_INC=11.
if(D33 ge 1401 and D33 le 1600 or D33A eq 12) EE_INC=12.
if(D33 ge 1601 and D33 le 1800 or D33A eq 13) EEANC=13.
if(D33 ge 1801 and D33 le 2000 or D33A eq 14) EE_INC=14.
if(D33 ge 2001 and D33 le 2500 or D33A eq 15) EE_INC=15.
if(D33 ge 2501 and D33 le 3000 or D33A eq/16) EE_INC=16.
if(D33 ge 3001 and D33 le 3500 or D33A eq'17) EE_INC=17.
if(D33 ge 3501 and D33 le 4000 or D33Aweq 18) EELINC=18.
if(D33 ge 4001 and D33 le 4500 or D33A eq 19) EE_INC=19.
if(D33 ge 4501 and D33 le 5000 or D33A eq 20). EE_INC=20.
if(D33 ge 5001 and D33 le 5500 or D33Aeq 21) EE_INC=21.
if(D33 ge 5501 and D33 le 6000 or D33A eq22) EE_INC=22.
if(D33 ge 6001 and D33 le 50000 or D33Aveq 23) EE_INC=23.
if(D33A eq 97) EE_INC= 999997.

if(D33A eq 98) EE4INC=1999998.

VARIABLE LABELS EE_INC "Country specific household income: Estonia"'.
VALUE LABELS.EE, INC

0 ""No income™

1 "200 EUR per month or less"
2 *201-300°'EUR per month™
3""301-400 EUR per month"'

4 "'401-500 EUR per month"
'501-600,EUR per month**
""601-700 EUR per month™
"'701-800 EUR per month™
"801-900 EUR per month"

9 ""901-1000 EUR per month™
10 ""1001-1200 EUR per month"'
11 ""1201-1400 EUR per month"

o N O O1
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12 ""1401-1600 EUR per month"
13 ""1601-1800 EUR per month™
14 ""1801-2000 EUR per month™
15 ""2001-2500 EUR per month"
16 ""2501-3000 EUR per month"
17 "'3001-3500 EUR per month™
18 "'3501-4000 EUR per month"
19 ""4001-4500 EUR per month™
20 "'4501-5000 EUR per month™
21 ""'5001-5500 EUR per month"'
22 '5501-6000 EUR per month™
23 ""More than 6000 EUR per month"'
999990 ""NAP, all other countries"
999997 ""Refused"

999998 ""Don't know"*

999999 ""No answer"".
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MARITAL - Legal partnership status

74

National Language - EE

English Translation

Questionno. | D28. Milline on Teie praegune | What is your current legal marital
and text ametlik perekonnaseis? status?
Codes/ Abielus - 1 Married
Categories Abielus, aga elan oma seaduslikust | Legally married, but separated from
abikaasast lahus - 2 spouse
Lahutatud - 3 Divorced
Lesk - 4 Widowed
Pole kunagi abielus olnud - 5 Never married
Interviewer | Ulatage kaart D28. Markige Uks vastus | Show card. One answer.
Instruction
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D28. KakoBo Bame  uoimemmuee | What is your current legal marital
and text oduIHAIEHOE CEMEHHOE OJI0KEeHHE? status?
Codes/ XKenat/zamyxem - 1 Married
Categories XKeHnat/zamyxeM, Ho npoxusato | Legally married, but separated from
pa3fenbHO C 3aKOHHBLIM CYMpYroM — |«Spouse
2
B passoge — 3 Divorced
Booseu/sooBa — 4 Widowed
Hukorga He 6bin xeHaT/3amykeMm = Never married
5
Interviewer | IOKAXHWUTE KAPTOUKY D28. Show card. One answer.
Instruction OJIH OTBET
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

IS

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



F_BORN - Father’s country of birth

75

National Language - EE

English Translation

Question no. | D7b-c. Ja mis riigis on stindinud Teie In which country were your mother and
and text ema ja isa? father born?
Codes/ Eestis (sh ENSV-s) Estonia (incl Estonian Soviet Socialist
Categories Republic)
Venemaal Russia
Ukrainas Ukraine
Valgevenes Belorussia
Muijal riigis, kus? KIRJUTAGE: Other, what:
El OSKA OELDA Do not know
Interviewer | Mitte ette lugeda! Markige ema Please do not read out! Write mother’s
Instruction stinniriik veergu D7b ja isa sunniriik country of birth in column 7b and
veergu D7c. father’s in column 7c.
Intervjueerija, kui stinniriiki enam ei If the country of birth does notexist
eksisteeri, markige selle praeguse riigi anymore under the former name; code
nimetus, kus siinnikoht asub. the current country where the birthplace
is located.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D7b-c. U B KaKko# CTpaHe poOIUINCH In which country were your mother and
and text Bamm Math 1 oten? father born?
Codes/ B OctoHum (B T.4. 3CCP) -1 Estonia (incl Estonian Soviet Socialist
Categories Republic)
B Poccumn — 2 Russia
Ha YkpauvHe — 3 Ukraine
B Benopyccun — 4 Belorussia
B opyron ctpaHe2HALIMILUNTE: -5 | Other, what:
SATPYHSAKOCb OTBETUTBL.- 8 Do not know
Interviewer He 3aunTtbiBats! CTpana poxaeHus Please do not read out! Write mother’s
Instruction Marepu B Kosionke D7b, ¢rpana country of birth in column 7b and
POXICHUSIOTIIA B KOJIOHKE D7C. father’s in column 7c.
HWnTepBbroep, ecnu Takoro rocyaapersa | If the country of birth does not exist
GOJIBITe HE CYIIECTBYET, OTMETHTE TO anymore under the former name, code
rocynapCcTBo, Ha Tepputopuu kotoporo | the current country where the birthplace
B HACTOSLIMHMOMEHT PAaCIOJIOKEHO is located.
MECTO POKICHUS. .
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Countries listed under as open answers under “Other” are not separately coded in this datafile. For
father’s country of birth, there are 13 (1%) of such cases and another 26 (2%) of those unknown

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

97. Refused

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

76

if (D7C eq 1) F_BORN= 233.
if (D7C eq 2) F_BORN= 643.
if (D7C eq 3) F_BORN= 804.
if (D7C eq 4) F_BORN= 112.
if (D7C eq5) F_BORN= 995.
if (D7C eq 8) F_BORN= 998
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M_BORN — Mother’s country of birth

77

National Language - EE

English Translation

Question no. | D7b-c. Ja mis riigis on stindinud Teie In which country were your mother and
and text ema ja isa? father born?
Codes/ Eestis (sh ENSV-s) Estonia (incl Estonian Soviet Socialist
Categories Republic)
Venemaal Russia
Ukrainas Ukraine
Valgevenes Belorussia
Muijal riigis, kus? KIRJUTAGE: Other, what:
El OSKA OELDA Do not know
Interviewer | Mitte ette lugeda! Markige ema Please do not read out! Write mother’s
Instruction stinniriik veergu D7b ja isa sunniriik country of birth in column 7b and
veergu D7c. father’s in column 7c.
Intervjueerija, kui stinniriiki enam ei If the country of birth does not exist
eksisteeri, markige selle praeguse riigi anymore under the former name; code
nimetus, kus siinnikoht asub. the current country where the birthplace
is located.
Translation
Note
Note
National Language - RU English Translation
Question no. | D7b-c. U B kaKko# cTpaHe pOIUINCH In which country were your mother and
and text Bamm Math 1 oten? father born?
Codes/ B OctoHum (B T.4. 3CCP) -1 Estonia (incl Estonian Soviet Socialist
Categories Republic)
B Poccumn — 2 Russia
Ha YkpauvHe — 3 Ukraine
B Benopyccun — 4 Belorussia
B opyron ctpaHe2HALIMILUNTE: -5 | Other, what:
SATPYHSAKOCb OTBETUTBL.- 8 Do not know
Interviewer He 3aunTtbiBats! CTpana poxaeHus Please do not read out! Write mother’s
Instruction Marepu B Kosionke D7b, ¢rpana country of birth in column 7b and
POXICHUSIOTIIA B KOJIOHKE D7C. father’s in column 7c.
HWnTepBbroep, ecnu Takoro rocyaapersa | If the country of birth does not exist
GOJIBITe HE CYIIECTBYET, OTMETHTE TO anymore under the former name, code
rocynapCcTBo, Ha Tepputopuu kotoporo | the current country where the birthplace
B HACTOSLIMHMOMEHT PAaCIOJIOKEHO is located.
MECTO POKICHUS. .
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Countries listed under as open answers under “Other” are not separately coded in this datafile. For
mother’s country of birth, there are 11 (<1%) of such cases and another 12 (1%) of those unknown

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>M BORN

97. Refused
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Country Variable Codes/Construction Rules

=M _BORN

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (D7B eq 1) M_BORN= 233.
if (D7B eq 2) M_BORN= 643.
if (D7B eq 3) M_BORN= 804.
if (D7B eq4) M_BORN= 112.
if (D7B eq5) M_BORN= 995.
if (D7B eq8) M_BORN= 998.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



URBRURAL - Place of living: urban - rural

79

National Language - EE

English Translation

Question no. | D41. Kuidas Te Kirjeldaksite oma How would you describe the place
and text elukohta? where you live?
Codes/ Suur linn-1 1. A big city
Categories Suure linna d&relinn voi l&hiimbrus — 2 | 2. The suburbs or outskirts of a big city
Vaike linn vdi alev - 3 3. A town or a small city
Kilakeskus voi alevik — 4 4. A country village
Maakoht vdi talu - 5 5. A farm or home in the country
Interviewer | ULATAGE KAART D41. Show card. Only one answer.
Instruction | MARKIGE UKS VASTUS.
Translation
Note
Note
National Language - EE English Translation
Question no. | D41. Kaxk 651 Ber oxapaktepusosamu | How would you describe the place
and text CBOE MECTO JKHTEIhCTBA? where you live?
Codes/ Bob1oit ropos 1. A big city
Categories Okpamna Oomprmoro  ropoma  wmm | 2. The suburbs©r outskirts of a big city
OJvKaiiiiie OKpecTHOCTH
Mastenskuii  Topox  wam - mocénok |3, A town or a small city
TOPOJCKOI'0 THIla
CeJtbCKHH LEHTP MIIH MTOCENOK 4. A country village
JlepeBHst Ui XyTOp 5. A farm.or home in the country
Interviewer | IIOKAXXNUTE KAPTOYKY ©D41.,| Showcard. Only one answer.
Instruction OJIUH OTBET
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

A WIN|F-

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

80

National Language

English Translation

Question no. Derived from sampling frame, no question

and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note The aim of this variable is to identify the administrative region where the

codes for the EU, where possible.

thus was derived from the sampling frame

only as a general statistical territorial unit

respondent lives, using official statistical region coding systems. Use NUTS 3

EE_REG was provided as an administrative variable by the field organisation and

However, since NUTS3 regions are not corresponding to administrative units but

(see here -

http://www.stat.ee/296051?highlight=NUTS), we provide two variables: EE_REG

with the administrative units, and EE_REG1 with NUTS3 units derived from
these, as it is unclear here what is the priority

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction,Rules

= nat_REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

VARIABLE LABELS EE_REG "Country specific region: Estonia.

VALUE LABELS EE_REG
1 "Tallinn"

2 "Harjumaa"

3 "Hiiumaa**

4 *lda-Virumaa™

5 ""J6gevamaa

6 ""Jarvamaa"

7 "'Laanemaa”

8 ""Laane-Virumaa"
9 "Pdlvamaa"

10 "Parnumaa"

11 "Raplamaa™

12 ""Saaremaa"

13 "Tartumaa"
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14 ""Valgamaa™
15 "Viljandimaa™
16 ""Voérumaa".

recode REG(1=2)(7=3)(4=4)(6=5)(8=6) into EE_REGL1.
if(ET eq 1) EE_REG1=1.
freq REG EE_REGLI.

VARIABLE LABELS EE_REG1 "Country specific region: Estonia™.
VALUE LABELS EE_REG1

0 "NAP, other countries"

1 "Tallinn"

2 ""North-Estonia"

3 "North-East Estonia"*

4 "West-Estonia"

5 ""Central-Estonia"

6 ""South-Estonia"

9999 ""No answer"'.
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SUBSCASE - Case substitution flag

82

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note No substitutions in this survey

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, naisubstitutiondnsthis survey

1. Case fromoriginal sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

compute SUBSCASE=0.

VARIABLE LABELS SUBSCASE '‘Case substitution flag"".

VALUE LABELS SUBSCASE

0 ""NAP, no substitution in this survey"
1 ""Case from original sample™

2 "'Case substituted™.
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rescaling.

83

WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes [X]
Weight to adjust for No [X]
non-response bias
Yes [ 1> please specify variables.used
for calculation of weight
Are the final weights | No [L1— please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [1]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




MODE — Administrative mode of data-collection

84

Note Face to face PAPI interviews were conducted
As a pilot study, web-based panel was engaged in self-completion of web
questionnaire

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
— no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
—visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPlyvisuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire’(paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

244CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

310SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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